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KONINKRIJK BELGIE. 
-- ... ---_ ... _-- 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE • 
.... -- ... -_ ........ _--- 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 3e 
Juli 1950 dotr de Minister van 
Finanei~n verzocht hem van ad­ 
vie s te dienen over een voor-­ 
ontwerp van wet "inzake acciJn­ 
zen", zoals d90r de Minister de 
23e Oatober 1950 gewijzigd, 
heeft ter zitting van 4 December 
1950 het volgend advies gegeven: 

L~ 1284/2 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

IJE) CONSBI.L D I ETAT, section de 

législation? deuxième chambre, 
saisi par le Ministre des F~nan­ 
ces, le 3 juillet 1950, dlune de­ 
mande d'avis sur un avarrt-epr-oje t 
de loi "concernant les acc Lse sv , 
ainsi qu'il a été modifié par le 
Ministre le 23 octobre 1950, a 
donné en sa séance du 4 décembre 
1950 ltavis suivant 1 



VVV. L.1284/2. 

VOQRY''EB.:p VAN HET. ONTYŒRP Il 

Het ontwerp heeft in al zijn bepalingen betrekking 
op de aeei jns·. 

Doch het behandelt verschillende afzonderlijke 
punten : 

1° het voert een geheel van nieuwe bepalingen in wat al­ 
cohol betreft (in hoofdstuk I); 

20 het wijzi~~ de bepalingen inzake het fiscaal regime van 
bier (hoofdstuk II) wat de b e Lae t i.ngvo e t betreft, en 
eveneens de aan de Minister van Financiën toegekende 
b evo egdheä d en de strafbepalingen; 

3° het w.i.j zigt de bepalingen betreffende mousserende ,gegiste 
dranken (hoofdstuk III); 

4° het voert een f?eheel van nieuwe bepalingen. in wat suiker 
betreft (hoofdstuk IV); 

5° het wijzig,t de bepalingen inzake het fiscaal regime van 
tabak (hoofdstuk V), voornamelijk wat de belastingvoet 
betreft; 

60 het schaft de accijns af voor een ganse reeks van pro­ 
ducten (hoofdstule VI); 

7° het voert sommige algemene bepalingen in (hoofdstuk VII) 
betreffende g 

a) enerzijds, de maatregelen die genomen Xunnen worden 
met het oog op een vervroegde toepassing der wijzigin­ 
gen. welke de accijnsrechten dringend moeten ondergaan 
(artike139); 

b) anderzijds, de w~Jze van heffing van de accijns op de 
ingevoerde goederen (artikel 40). . .. / ... 
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Het ontwerp behelst bovendien : 

1° opheffingen ~ 
de ene als gevolg van de afschaffing van bepaalde 
rechten (hoofdstuk VI), 

de andere als gevolg van de vervanging van somm~ge be­ 
palingen, welke thans gelden voor de rechten die ge­ 
handhaafd blijven (hoofdstuk VIII); 

2° overgangsbepalingen (hoofdstuk IX); 

3° een artikel dat de inwerkingtreding bepaalt (artikel 55 , 
hoofdstuk X). 

Dit geheel van bepalingen wordt voorgesteld met 
het oog op de inwerldngs"telling van het Verdrag tot unifica­ 
tie van acci,inze.n. en van het waarborgrecht van werken van 
edel metaal, gesloten tussen het Koninkrijk België t het 
Groot-Hertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der Nederlanden, 
ondertekend de 1é3e Februari 1950 te IS Gravenhage. Volgens 
de aan de Raad van stae verstrekte inlichti.ngen, zal de wet 
slechts een tijdelijk karakter hebben, daar een herziening 
van de ganse wetgeving inzake douanen en accijnzen in studie 
is. 

+ 
+ + 

ALGEMENE OHI.LCRKINGEN BIJ HET üN~ri[ŒHP IN ZIJN GEHE:8L. 

I. Bij gelegenheid van dit ontwerp yan wet,meent de 
Raad van State er de aandacht van Parlement en Regering te 
moeten op vestigen dat het mu groot nut zou zijn de verschil­ 
lende wetsbepalingen, die de accijnzen regelen en thans over 
talrijke teksten versnipperd zijn, in één enkele tekst bijeen 
te brengen. 

.1l0/" .• 
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Er bestaan teksten? die slechts op één bepaald 
product be t r ekkd.ng hebben. Zo kan men, afgezien van de 
teksten waarvan de opheffing door dit ontwer-p wordt bepaald, 
aanhalen: 

de wet van 12 Februari 1937 houdende wijziging van 
het fiscaal regime van gegiste schuimdrankent gewijzigd bij 
artikel 4 van, de wet van 31 December 1947; 

de wet van 15 Juli 1938 betreffende het fiscaal 
regime van wijn, van met wijn gelijkgestelde dranken en van 
sommige alcoholhoudende vloeistoffen~ gewijzigd bij artikel 
3 van de wet van 31 December 1947; 

de wetsbepalingen betreffendE:") het fiscaal regime 
van bier, samengeordend lüj ministerieel besluit van 21 Novem­ 
ber 1938 t gewi j zigd bj. j artikel 3 van de wet van 10 Augustus 

1948; 

de wet van 31 December 1947 betreffende het fiscaal 
regime van tabak; 

de wetsbepalingen betreffende het fiscaal regime 
van de minerale oliën, samengeordend bij ministerieel besluit 
van 14 Januari 1950. 

Wanneer men deze teksten met elkaar vergelijkt, steJt 
men vast dat in elk daarvan~lrijke bepalingen dezelfde zijn, 
doch da-t anderzi j ds in bepalingen met een zelfde dr-aagwä j dte 
verschillen bestaan, waarvan de reden niet duidelijk is. 

Voorts bestaan er bepaalde teksten met een algemeen 
lerakter, die op verschillende of op alle accijnzen toepasse­ 
lijk zijn en die doorgaans, zoals in het ontwerp,als titel 

hebben ~ "Wet in zake acci jnzen". . .. / ... 
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Bovendien zijn inzake accijnzen van toepassing de 
algemene wet van 26 Augu.stus 1822 op de douanen en andere 
in artikel 21 van het ontwerp opgesomde wetten. 

Om deze gans~ wetgeving in overeenstemming te 
brengen, ware de ideale oplossing, dat de wetgever de teksten 
zou omwerken tot een Wetboek der accijnzen. 

In a fwach't i.ng zou, een samenordening der geldende 
teksten een aanz i e111i. jke verbetering bete.kenen. 

De machtiging tot samenordening9 gegeven in artikel 
25 van de wet van 10 April 1933 houdende voorlopige wijzig::r,g 
van sommige douaner-ech ten , accijnzen en bij zondere verbruiks~· 
taxes, en invoering van n i euwo maa t r e.je Len om de sluikhandel 
te beletten, is niet volledig genoeg om ten volle doeltreffend 
te zijn. 

Daarom stolt de RaEHi van State voor, aan dit ont­ 
werp oen artikel too te voegen betreffende de machtiging tot 
samenordening, in vervanging van artikel 25 van de wet van 
10 April 1933. Het zou luiden. als volgt 

" Artikel •.• De Koning kan de nog geldende bepalin­ 
gen over de accijnzen samenordenen met de uitdrukkelijke of 
stilzwijgende wijzigingen welke in deze bepalingen zullen zijn 
aangebracht op het ogenblik waarop de samenordening geschiedt ... 

Daartoe kan hij : 

iade volgorde en nurmnering der titels, hoo f ds tukk en , afde­ 
lingen en artikelen van de samen te ordenen wetten wijzi­ 
gen en ze volgens andere indelingen hergroeperen; 
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20 de verwijzingen die voorkomen in de samen te ordenen wetten 
wijzigen ten einde ze met de nieuwe nummering te doen 
overeenstemmen; 

30'met het oog op eenvormigheid in de terminologie, de redactie 
der teksten wijzigen.". 

Door deze tekst verleent de wetgever aan de Koning, 
zoals hij dit reeds inzake belastingen heeft gedaan, een per­ 
manente macht tot samenordening9 wegens de herhaalde wijzi­ 
gingen welke in deze materie worden aangebracht (zie artikel 
62 van de we t van 13 Augus tus 1947 betreffende de registratie -0 

griffie-, successie- en zegelrechten en de met het zegel ge­ 
lijkgestelde taxes 9 a Lsme de de memorie van toelichting (ParIem .. 
Hand. Kamer - zitting 1946-1947, nr 44, blz. 5), 

II. Verschillende bepalingen van hoofdstuk l en met name 
artikel 11, voorts ook aomui ge b epa.l Lng en van andere hoofd­ 
stukken, verlenen zekere machten rechtstreeks aan de Mini.s·ter 
van Pinanciën .. 

Ongetwijfeld zijn in de vroegere wetten bepalingen 
te vinden waarbij aan de .Minister bevoegdheid wordt toegekem.. 

De Raad van State stelt echter vast, dat een steeds 
sterkere neigi.ng waar te nemen valt om aan de Minister machten 
over te dragen die normaal door de Koning dienen ui tgeoE;fend, 
hetzij krachtens artikel 67 van de Grondwet wanneer het uit­ 
voeringsmaatregelen betreft, hetzij krachtens artikel 78 van 
de Grondwet bij toe'Vvij zing van macht. 

De Raad van State vestigt de aandacht op de gevaren 
van zodanige methode~ waarvan de grondslag betwist wo~dt en 
diE,Yerwarring kan brengen in de wer-ki.ng van de uitvoerende 

macht. 
• •• / • 0 • 



vvv. - 7 - L.1284/2. 

Een gezonde, met de Grondvvet strokende pr akta. jk zou 
er in bestaan de in het orrtwer p bepaEllde machten in handen van 
de Koning te laten (artikel 67 van de Grondwet) of hem deze 

I 

toe te kennen (artikel 78 van de Grondwet),en hem het recht 
voor te behouden de Minister te belasten met het nemen van be­ 
paalde maatregelen van bijkomende aard die echter de essentie 
zelf van IS Konings grondwettelijke of hem toegekende machten 
niet mogen raken. 

Het ware V'loneelijk dat alle bepalingen, welke aan 
de Minister van Financiën maohten toekennen, in het licht van 
deze opmerki.ng zouden wo r don herzien. 

OPMEIU(INŒSN lUj· E[OCFDSCCUK I. 

Algemene opmerkingen • 
. ..._..._ ... _ - 

I. Hoofdstuk L van het oritwe r'p strekt er tOE' voor de 
acoijns op alcohol een geheel van n i euwe bepalingen in te 
voeren, dat de thans gEüdende bepalingen zou vervangen. Doch 
in de meeste artikelen van het ontwerp worden de thans gelden­ 
de bepalingen in hoofdzaak overgenomen; soms zelfs worden die 
bepalingen woordelijk of met lichte wijzigingen herhaald. 

Om de draagwijdte van dit ontwerp beter te doen uit­ 
komen,heeft de H&ad van State het nuttig geacht, in zijn advies 
aan te geven met weLke bepaling der' vroegere wett cn elk er­ 
tikel van het ontwerp overeenstemt. 

Anderzijds heeft de Raad van State zoveel mogelijk 
ve rmeden vvi j zigingen vo or te s t e l I en voor die be pa Lr .. ngen van 
het ontwerp, we Lke alleen herhalingen zijn van bepalingen u.i t 

vroegere teks8pgtmt~ktoda.nig geval, zoals de Raad van State 
het reeds heeft/in zijn advies van Î Februari 1949 (Parl.Hand. 
Kamer, zitting 1948-1949, nI' 169,blz. 78), "gebiedt de voor­ 
zichtigheid inderdaad de oude teksten te bewaren, zelfs wanneer 
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hun redactie·voor verbetering zou vatbaar zijn, omdat de 
rechtspraak hun be tekenis hc e f t bepaald en dat o en wij ziging 
in de vorm opnieuw aanleid.ing zou kunnen geven tot betwisti_n­ 
gen en twijfel zou kunnen wekken aangaande interpreiaties, die 
als definitief wor-den b e s chouwd'"; De Raad van State wijkt van 
deze gedragslijn enkel af, wanneer eeJil artikel, bijvoorbeeld 
ingevolge zijn verandEH'ing van p.Laat a, gevaar loopt dubbel­ 
zinnig te zijn, of wanneer daar-Ln een terminologie wordt ge­ 
bruikt die niet aan de algemeen gebezigde aansluit. 

II. De Raael van Statè stelt voor, ann hoofdstuk l de 
ti tel "Pâ e caa.L reg~ van alcohol" te geven. 

Hij stelt b ovendi en voor, het hoofdstuk in efdelin­ 
gen te verdelen. 

De artikelen Î tot 9 z oudon in een "Afdeling I. Grond­ 
slag en bedrag van het r-e ch t " gegroE:'peerd. wor ô.en , 

De artikelen 10 en 11 in een "Afdeling II. Bepalingen 
bestemd em in de heffing van het recht te voorzieIT~ 

De artikelen 12 tot 20 in c en "Afdeling III. Straf­ 
b epa.LLng en il " 

Artikel 21 zou een HAfdeling IV. Algemene bepaling" 
vormen. 

ONDERZOEK DEB. ARTIKELEN. 

Artikel 1. 

Het artikel ware duidelijker indien onderscheid werd. 
gemaa.kt tussen de hier te lande vervEardigde producten en de 
ingevoerde producten, die aan verschillende regimes onderwor­ 
pen worden. 
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Enke:e kleine verbeteringen zijn nodig in de aan­ 
haling der wetten. 

Om deze redemen stelt de Raad van Sta te voor ar­ 
tikel "1 de volgende tekst voor : 

Il Artikel 1. Voor de tocpassincO" van de artikelen 2 tot 21 
----_..."" ::::::> 

van deze we t wor-d t onder "alcohol" verstaan ethylalcohol 
en e t.hy'La.Lcoho'Lhoudende pr-o duc ten, met uitzondering van ; 

A.- bier; 
B.- wijn en andere al dan niet mousserende gegiste vruchten­ 

dranken, bedoeld : 

"10 wat de hier te lanc1f~ vc.rvaar ô.i. '?;de -----------,~------------~ ;producten betreft, 

a) in ar-t.l.ke.L 2 van de 'Net van 12 Februari 1937 
houdende wijziging van het fiscaal regime van ge­ 
giste schuimdranken, gewijzigd. bij artikel 4 van 
de wet van 31 December 1947; 

b) in artikel 2 van de wet van 15 Juli 1938 betref­ 
fende het fL3caal regime van wi.jn , van met wijn 
gelijkgestelde dranken en van sommige alcohol­ 
houdende vloeistoffen, gewijzigd bij artikel 3 

van de wet van 31 De cembe.r 1 9A7 .,i. 

2° wat de ingevoerde "producten betreft in de Jtp~'Iin- 
-- ......... --,..._-..:...:...---_ ... )j-'p . .. _ •• _,~ ... - ~ ........ " 

~ 153 tot en met 156 van hElt tarief der invoer- 
rechten. " .. 

Artikel 2. 

De Nederlandse tekst van artikel 2, § 2, zou als 
volgt kunnon gewijzigd wor-den ten einde overeenstemming te 
bekomen met artikel 3, § 2,van het Verdrag: 

,- 

" § 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing ten aanzien van de 
• •• ( tekst van de RE:gering) • 0 • " .. 

. .. / ... 
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Artikel 3. 

H8t begin van he t artikel zou beter als volgt kun-« . 
nen luiden ~ 

" Artikel 6, § 2, eerste en tweede lid, van de "vet 
van 15 April 1896 betreffende de fabricatie en de invoer van 
alcohol, gewi j zigd bi j artil\:el 1 van de wet van 28 Juli 
1902 en bij het koninklijk besluit van 23 Juli 1935 wordt 
door de volgende bepalingen vervangen: ••• ". 

De Nederlandse tekst van het e ez-s t e lid yan para­ 
graaf 2 zou beter luiden als volgt 

Il Een vermindering V1.,Hl b e.Le.et i.ng .•• wier fabriek in _ ... _,,__._---~ 
werkin~ geweest is Il • •• • 

Dae r he t gebruik van het woord "Regering" waarbij 
nu eens de Kon.i.ng , dan weer de Minü3ter wor-d t bedoeld, ac::m­ 
leiding ta t verwarring zou kunnen geven, ware he t gewenst 
in de tekst van de bepaling, bij het begin van het tweede 
lid van de rn.euwe § 2~ de woor-den "De l1egering" te vervangen 
door de woorden !tDe Koning". 

Artikel 5 .. 

Uit de toelichting die de door de Minister ge­ 
machtigde ambtenaar he ef t verstrekt, blijkt dat de in dit 
artikel genoemde tabellen door de Minister van ]1inanciën 
niet gewoon "goedgekeurd Il maar '!vastgesteld" wor-den, Deze 
laatste term is het derhalve, die hier moet wor-den gebruikt. 

De artikelen 7 en 9 van het ontwerp hebben be­ 
trekking op de vrijstelling van de accijns. 
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De door de Regering voorgestelde tekst omschrijft 
niet voldoende na .. uwkeur i g de bevoegdheid die aan de u.it­ 
voerende macht wordt toegekend. Om artikel 112, tweede lid, 
van de Grondwet te eerbiedigen, luidens hetwelk geen vrij­ 
stelling of vermindering van belasting kan worden toegestaan 
dan uitkracht van een wet, is het op zijn minst nodi.g in de 
wet zelf aan te geven, volgens welke beginselen gehele of 
gedeeltelijke vrijstellingen worden toegestaan. 

Uit de inlichtingen van de door de Minister van 
Financiën gemachtigde ambtenaar blijkt anderzijds dat voor 
alcohol, bestemd voor industrieel en er mede gelijkgesteld 
gc~bruik, de vri.jstelling f'acu.Ltatd.ef is en alleen door een 
koninklijl<:. besluit kan worden verleend (artikel 7 van het 
ontwerp der Regering), terwijl zij krachtens de wet zelf 
verplicht dient toegestaan in geval van uitvoer of opslag 
van alcohol in een openbaar' entrepot (artikel 8 van het ont­ 
werp der Regering). Derhalve stelt de Raad van State voor, 
in de bepaling welke deze twee gevallen regelt, de woor-den 
"kan wor-den verleend" te vervangen door "wor-dt verleend". 

Tenslotte volgt uit de inlichtingen van de door 
de Minister van Financiën gemachtigde ambtenaar? dat de 
Regering voornemens is het bepaêùde in artikel 9 van de wet 
van 24 December 1906 houdende de bl?gl'oti.ng van t s Lands mid­ 
de1en voor ho t dienstjaar 1907 te handhaven. 

Deze bepaling, die aangenomen werd ter bescherming 
van de gezondheid en de veiligheid der vissers 9 schaft de 
vI'ijste11ing af van de rechten op de geestrijke dranken welke 
vissersboten aan boord nemen, vrijstelli.ng waarop de vissers 
die verder dan de grenzen der tE;rri toriele wateren de z e e 
invaren? aanspraak zouden hebben. 

• 0 • / ••• 
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Om te voorkomen dat men in dit voorontwerp, 
waarbij een geheel van nieuwe bepalingen betreffende de 
accijns op alcohol is neergelegd,e8n stilzwijgende ophef­ 
fing van ar-tä.ke l, 9 van de wet van 24 December 1906 zou zien, 
ware het gevvenst die bepaling in het tweede lid van artikel 
9 van het voorontwerp op te nemen. 

De artikelen 7 tot 9 zouden derhalve kunnen opge­ 
steld worden in de volgende bewoordingen aansluitend aan 
de wet van 15 April 1896 ~ 

tl Artikel 1. - TIIIi ts hi j vooraf v'lordt gedenatureerd, kan ge­ 
hele of gedeeltelijke vrijstelling van accijns worden 
verleend voor alcohol bestemd : 

1° voor industrieel gebruik, Y11.et inbegril) van verwarramg , 
verlichting en voortbrenging van drijfkracht; 

2° voor ontsmettingsdoeleinden in klinieken en hospitalen; 

3° voor onderwijsinrichtingen of inrichtingen voor weten­ 
schappelijk 6nderzoek; 

4° voor het bewaren of bC;I'uiden van anatomische praepa­ 
raten en andere stukken uit verzamelingen in musea. 

De Koning bepaalt het bedrag van de vrijstelling 
naar ge Lang van de bestemming van de alcohol en in het ge­ 
val bepaald in 10 n2a1' go Lang van de aard van de nijverheid ~ 

/ 
Artikel 8.- Het gebruik van gedenatureerde alcohol met ------- 
vrijstelling van accijns wordt afhankelijk gesteld van een 
vc-or af'gaande machtiging van de 1'/1iniste1' ven F.inanciën. 

De l1iniste1' van Financiën b e paaL t 

1° de methodeS van den2ture1'e.n; 

2° de aard en de hoeveelheid van de stoffen welke dienen 
om de alcohol voor menselijke consumptie ongeschikt te 
maken; 

• 0 • / ••• 
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3° de voor-waar-den en formalitei ten waar-van het verlenen van 
de vrijstelling afhankelijk wordt gesteld. 

Ar.1ikel 2.- Gehele vrijstelling van accijns wordt onder de 
door de Minister van Financiën bepaalde voorwaarden verleend: 

1° in geval van uitvoer van alcohol; 

2° in geval van opslag van alcohol in openbaar entrepot, 
behoudens, in dit laatste geval, de heffing van het 
recht dat eve.atueel bij het uitslaan verschuldigd is. 

In afwijking van h e t 1 ° ev enwe'L wordt de vrijstel­ 
ling van het recht n.ic t vE':l'lcend voor alcohol, door vissers­ 
boten aan boord geno;,en voor de consumptie van de manschap­ 

pen. ". , 

Artikel 10. 

Dit artikel neemt artikel 88 van de wet van 15 
April 1896 over, zoals het gewijzigd werd bij artikel 2,§ 1, 
van het koninklijk besluit nl' 24 van 27 October 1934, doch 
Wijzigt de opsomm:i.ng dep producten en inrichtingen.- 

I1Ien s chrijve beter 

in § 1, Franse tekst: "Dans lcs fáb:riqu8s ••• t il ne peut 
:t 2,voir •.• et d I autres alcools de la même série homologue ". 

De Neô.er Lanœe tekst van par-agr-aa.f 1 en 2 kan als 
volgt verbeterd worden : 

,,§ î. - In fabrieken van _1ikeurc-m, es s en c e s , IE,0ndwaters 9 ]2,ar­ 
fumerieën of reukwaters mag geen gedenatureerde alcohol ..• 
. ( tekst van de Regering) •.• • 

• CIo 0/ •.• 
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§ 2.- Evenoens verboden is de vervaardiging, de invoer, 
het bezit, het vervoer en de verkoop van essences,_mond­ 
waters,_parfumerieën of _reukwaters welke een van de bij 
§ 1 opgesomde alcoholsoorten bevatten.". 

Artikel 11. 

Dit artikel neemt grotendeels artikel 3, § 1, 
van de wet van 10 Juni 1947 betreffende de accijnzen over. 

Onder vo rbehoud van de tweede algemene opmerking 
over het voor-on twcz-p in zijn g eh ee L, zou men in de opsom­ 
ming - niet limitatief Ü1 hot onderhavi.g ar-t i.ke l. ,.. van de 
machten, die aan de Koning of eventueel aan de Minister 
van Financiën worden toegekeH.ld, nader moeten bepalen dat 
de Koning of de Minister van .Financiën de oprichting van een 
stokerij afhankelijk kan stellen van een voorafgaande 
schriftelijke aangifte. Vah zodanige aangifte is sprake in 
enige verdere be~palingc:n, cli e zonder de voorge stelde aEŒ1- 

vulling maar moeilijk te; begrijpen zijn (Zie de art:ikelen 

11,50; 12, § 2, 1°; 12, § 3, tweede en zesde lid). 

In de Nederlandse tCôl'\:[,t van hot eerste lid zou 
de ui tdruk'.:.ing Il om de heffing te verzekeren! be ter vervan­ 
gen worden door !lom te voorzien in de heffing" en "wordt 
gemanipuleerd" door "wordt behandeld". 

Voor he -t 10 tot 3 a wordt volgende Nederlandse 
tekst voorgesteld 

11 10 de handel in alcohol regc;len.J.,. onder meer_door vast te 
stellen hoe die pr-o duc t en verplicht dienen verpakt, 
door te: bepalen vïTell~ de mf.n.imumi.nhoud moet zijn van 
de f'Le s s en , fles j es of andere verpak}~in~en die de al­ 
cohol bevatten, en.door op te leggen dat een magazijn- - . . 

register volgens de door hem vüorgeschreve~ modellen 
wordt gehouden; 

.. 0/ ..• 
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2° voorsch.:cijven dat cn.1.g_vervoer en bezitvan alcohol, zelfs 
door andere personen dan degenen die dat product ;plegen 
te vervaardigen of te verhandelen, moet gedekt zijn ••. 
(tekst van de Regering) .•• ; 

3° voorschrijven dat de verpakkingen die alcohol bevattel1J_ 
~l1s indien zij in het bezit van particulieren zijn, 
voorzien worden van bandjes, capsules of enige andere ___ , .. ,~_ __ " __ l _ 

contrôlemig_9-.~~n v~~ door het Bestuur der douanen en 
accijnzen of onder toezicht daarvan worden verstrekt; 11 • 

De Raad van StE!.te stel-t voor, na het 4° van de 
tekst der Hegering, eun 5 ° toc t'2 voegen waarvan de tekst 
zou worden ovcr gcuomcn van tirtiln'.} 20, § 1, van de wet van 
15 April 1896, g(:-wrij zigd bi j ar eikel 3 van de wet van 28 
December 1912 : 

" 5° de 0l)richting of het opn.i euw Ln wer-k i.ng brengen van 
een stokerij afhankelijk maken van een voorafgaande schrif­ 
telijke aang.l f t e dio aan de ontvanger' der accijnzen van het 
gebied, ten mi.nste vijf tien dagen voor de aanvang der werk­ 
zaamheden, moet worden ge daari'", 

Het 5° wordt d:Lenvolgens het 6° van artikel 11. 

De artikelen 12 tot 20 bevatten de- strafbepalingen,," 

Voor de repressie inzake douane en accijns geldt 
een speciaal strafrecht, dat op talrijke punten van het ge­ 
meen r-e oh t af'w l jk t , Zo worden de in he t on twerp bepaalde geld­ 
boeten door rechtsleer en r-e cht apr-aak "gemengde geldboeten" 
geheten, 

Derhalve zijn op de geldboeten1 in het ontwerp be­ 
paald, de bij de wet van 24 Juli 1921 vastgestelde opdeciemen 
niet van toepassing. Evenmin zijn daarop van toepassing de 
opdeciemen va strge st s Ld bij artikel 33, §. 2, van de we t van 

... / ... 
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10 April 1933, lat alleen betrekking heeft op de geldboeten 
gesteld bij de wetten op 
April 1S;25. 

douane en accijns van V<!><!>I' 1 

Artikel. 12 .. 

Het me e s t kenmerkende bedrog dat het ontwerp wil 
straffen is natuurlijk het on·ttrekken zelf van belastbare 
producten aan de heffing van de accijns, als zodanig bedoeld 
in artikel 123 van de wet van 15 April 1896. 

De Raad van State stolt voor, § 1 als volgt te 
doen luid.en : 

" Elke onttrekkin~ of list ;:3tre.kkend tot onttrekking 
van belastbare pr cduct en aan de heffing van de acci jns, wordt 
ges-~raft met een geldboete die gelijk is aan tienmaal het 
recht tot de ontdui)r~ng. wÇiaryan het, mj.sdrijf wer:d begaa.E" 
zonder dat zij lager mag zijn dan 50.000 frank voor elk ge­ 
val .. ". 

In § 2 is, op enke I.e wijzigingen na, artikel 124 
van de wet van 15 April 1896 overgenomen. 

In 10° en 14° kan ele vermelding van de Minister 
van Financiën weggelaten worden. Zij is trouwens overbodig. 

In het 4° is de uitdruk'.dng Ilhet heimelijk bestaan ... ~I 
niet helemaal juist. Overeenkomstig de algemene opmerking bij 
hoofdstuk l gemaakt omtrent de handhaving van de vroe~ere 
teksten, stelt de Raad van State nochtans niet voor de uitdruk­ 
king te wijzigen, ve rrrrit s de betekenis cr van door een arrest 
van het Hof van verbreking van 1 Juli 1912 (Pas. 1912, I, 371) 
is vastgelegd. 

• ... /. Cil • 
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In het 12° ware het verkieslijk te zeggen 

" de weigering .§tangezeg_d ~an de ambtenaren 11 • •• • 

Wat de Nederlandse tekst van § 2 betreft,zouden 
de volgende verbeteringen kunnen aangebracht worden 

" § 2. Paragraaf, î is inzonderheid van toepB:ssing 2.E. 

• • • 

2° elke bewaring elders dan ••• hetzij van een vloei- 
r _ .. _ ......... _ti' .. 

stof me t een of lUE: er kenmerkende be standdelen. 6 • 

van gegiste of in.E..~~ zij?de ri;jpe sto:f~; 

• • • 
4° ••• ketels of enigerlei andere vaten, waarlangs ••. 

· . . 
12° de weigering qangezegd aan de beambten •.• om 

te doen of te laten demonteren elk toestel 

14° elke ondermaat o:Vovermë:l:ó1t dj.e wordt vastgesteld 
bij de opnemingen~ eventueel krachtens artikel 
11, 1°, voorgeschreven in stokerijen~ overhaal­ 
fabrieken, likeurfabrieken, fabrieken van essen­ 
ces? parfumeri8ën of rç;ukwaters, in magazijnen van 
makelaars, wederverzenders of slijters, en die 
de vastgesteld(,; grenzen overschrijdt. ", 

• 0 0/ ..• 
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:f:1et het oog op eenheid in de terminologie, 
vervange men in het 15° van de Franse teksthot woord 
"décharge" . door hc t woord" exem})tion". 

In § 3 is nagenoeg ongewijzigd overgenomen 
artikel 4 van de we t van 28 Dec emb e r 1912 houdende de 
begroting der Rijksmiddelen voor het dienstjaar 1913. 

Het e ers t e lid maakt de hoe danf.gh eá d van 
stoker tot een vur/~vlD"r(jnde omstanô.i ghe iô , Om de draag­ 
wijdte van dit lid beter be d08n uitkomen, stelt de 
Raad van State de volgende tekst voor : " Wanneer de 
bedrieglijke handelingen, in de §§ 1 en 2 bepaald, 
door een stoker zijn gepl()egd, loopt hij, onverminderd 
de' geldboete vastgesteld in § 1, een gevangenisstra~ 
op van één tot tvvee jaar. '", 

De Raad van State stelt niet voor wijziging 
te brengen in het tweode lid, vermits het een vroegere 
tekst overneemt. Teneinde het echter met artikel 11, 5°, 
van het ontwerp te doen overeenstemmen, schrijve men 
ft de fabrieken, aangegeven op naam van de st ok er-" • 

. .. 0/ •.. 
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Vo cn s do bedoe linDen van de R'3gerirlg heoft de 
geldboete, in dit artikel v oc rge sc hrev en , bij uitzondering 
op wat boven is gezegd. een louter fiscDx"l k ar-akt.e r , 

Vi~fde lig. - ........ -- 
De werkgever :i.s Lnznko dou ane en accijns QEUlSprake­ 

lijk voor de bedriqglijke handelingen door Le de n van zijn 
pe rsone e L gepleegd. Deze aan apr ek eLi jkhe i.d is onbeperkt wat 
de geldstraffen betreft en beperkt wat de gevangenisstraf 
aangaat. 

Eet vijfde; lid bopa/llt, in welk g ev a.l de stoker van 
gevangenisstraf wordt ont slagun. 

De t cks t van het orrt we rp 1 die uit de wet van 28 
De ce mbe r 1912 is ove r'gen omen, stelt niet alleen als voor­ 
waarde van he t ont slag 'Gen gunste van de st oke r de omstandig­ 
heid dat do bedrieglijke handeling buiten zijn weten moet 
gopleegd zijn, maar voegt er aan toe dat hij daaruit geen 
voordeel muts hebben ha,cLl.d. liot li;jkt onlogisch he-t ontslDg 
-ton gun s te v an de st okcr aan deze 'twe ede voorwaarde te on­ 
derwerpen, vermits zij volstrekt niet van hem af'h anke Li.jk is. 
Voort s is dit st 01SE)]. nie t ill har'mon.i e mot dat v an a.r-t i ke 1. 
231, twüede lid,dt;r alg(:)~:wne VIG·t van 26 Augustus 1822, het­ 
we1k a11.8 en onbe ke ndh e t d met de bedrieglijke handel i.ng 
vereis 't , 

De door de L:ini.s·i;cI' van l'inancü5n gemachtigde ambte­ 
naar i.s het er me de e ons 1 clat het lid Ln overeenstemming 
woz-d t gebracht met het logischer en e e nvoud ig e r stelsel van 
artikel 231, tweede 1.id,van de algemene wet en dat de zin­ 
sne de Hen dat hi.] e r geen voordeel heeft V8,n geh ad" wem he t 
einde van het lid wordt geschrapt. 

. .. / .. · 
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lcDdorzijds zou het lid aan du5.delijkhe id winnen, 
indien het ingeleid werd met c.e ... voorden : "De be pa Ld ng e n van 
het eerste en van het tweede lid van deze paragraaf zijn 
niet van toepassing .•• ". 

Zesde lid. 

Om de redenen uiteengezet naar aanleidi.ng van het 
vijfde Li.d, zou op het einde van het zesde lid het zindeel : 
"en dat de vennootschap er geen voor de e 1 heeft van geh ad Il 
eveneens moeten worden geschrapt. 

Bove nd i.e n z ou in du dor landso tekst he t woord 
"smokke 1" moeten worde il vexv on deol' "f'r'aude Il en "de 
subsidiaire gevangenisstraf IJ do or "de ve r-vang e nô e gevangenis­ 
s t raf ", 

Zevende lid. - ~.- - ~ 
Of s cho on ov e r'g enome n V8n ar t i.ke I 4 van de wc t VE\.Il 

28 December 1912, geeft het 'TE; lid van artikel 12~ § 39van het 
voorontwerp do b o do o Io.ng cn v an de Regering niet wesr. Deze 
bepaling heeft tot d oeL do vennootschap bur'gc rI ijk nansprake­ 
lijk te stelle n vo or de gelds"tI'E).ffen, uitge sproken tegen de 
daders der bed:dcglijke h andc ILng er of tegen do cnde r-t eke naar' 
van de in arti kel 11, 5°, voorgeschreven aang if t e , De Raad 
van state ste Lt dan ook een rri.e uwe tekst voer, waarbij als 
voorbeeld is genomen artikel 125 de cic s van bet stra:fwetboek, 
dat oen soortgelijk voorwerp heeft: 

. "In alle gevallen is é:c vennootschap burgcr1ijk aan­ 
sprake lijk voor de geldstTaffen uitgc SpI' oke n tegen haar orga­ 
nen of 8co.ngestelden die bed.ricglijke handelingen hebben ge­ 
pleegd, of tegen de onde r-t eken aar VE'Jl de in ar t ike I 11, 5°, 
voorge schreven aang i.f to- De vennoot schap ka n re chtstreeks ge­ 
dagvaard wor-den voor de rechter bij wie de pub Li e ke vordering 
aanhangig is gemaakt. ", 

• •• /. Il • 
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Artikel 12, § 4, neemt artikel 125 van de we t van 
15 April 1896 over, behoudens enige wijzigingen in de tekst 
en een toevoeging op het einde van het 2°. 

§ 4 h e e f'f tot doel het vaststellen van nieuwe ver­ 
zwarende omstandigheden, ten gevolge waarvan do straffen en de 
bijkomende sancties verdubbeld worden. 

Men neemt dus een gradatie waar in het strafstelsel: 

wanneer het gaat om een bedrieglijke handeling, gepleegd 
door een om het even welke persoon, wordt er gestraft met de 
geldboete bepa~ld bij artikel 12, § 1; 

- wanneer de bedl'ieglijke handeling door een stoker werd ge­ 
pleegd,wordt krachtens artikel 12, § 3, boven de boete nog 
ge vangená s s tr-af van één tot t'liCe jaar en schorsing van alle 
werkzaamheden van afstoking en ovcr'he Lf.ng gesteld; 

- wanneer de bc;drieglj.jke hanô e Li.ng gelüeegd wordt 
1° in een gehœime fabriek, 
2° in regelmatig gevestigde f abr i cken do ch elders dan in de 

lokalen waar de aangegeven vaten zich bevinden, wordt be­ 
paald een verdubbeling van de geldboote, gevangenisstraf 
van één tot twe2 jaar, schor sá.ng van alle werkzaamheden 
VE"l1 afstoking en overheling en, bovendien, ve r-beur-dve r-­ 
klari.ng e!l verl'li.etigLlg van het gereedschap en verbeurd­ 
verklering van de grondstOffen en de alcoholo 

Het begin van de door do Regering voorgestelde 
tekst is dub be'Lz i.nnä g ~ het schijnt alleen maar straffen in 
herinnering te brengen, terwijl het to t; doel heeft deze te 
bepalen. 

Het ontwerp bevat in artikel 33, § 3,een soortge­ 
lijke bepaling als in artikel 12, § 4. Het ware wensElijk de 
tekst van artikel 33? § 3, die nauwkourtgor .i.s , voor de 'oe· 
paling betreff(~nde ho t voorwerp van de verbeurdverklaring 
a811 te nemen. 

000/.0• 
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Om deze redenen stelt de Raad van State de volgende 
tekst voor : 

n§ 4. De in § 1 gestelde geldboete wordt v8rdubbeld, wanneer 
één van de in ~ 2, I Î 0 tot 13°! ye~~e W ten ge;ple~9; 
wordt 

1° in een geheime ~tok8rij; 

2° iB. Gen regelm~ti§i gevestigde stokerij doch buit en de 
lokalen iTVc::ar de aangegeven va+sn z i.ch bevi.nden. 

In elk van deze gevallen veroordelen dG hoven. en 
rechtbanken dae reno oven tot gev1.:),ngenisstraf van één tot twee 
jaar, tot verbeurdverkle.ring en vernietiging van het gereed­ 
schap en de toestellen voer' de: fr'aude gebruikt, en tot VE.;r­ 

bcurdv8rkl.aring van de vervaardigde alcohol en van de voor 
de verv1:'.ardiging gebruikte of be etemdegrond.stoffî)n. 

In het bij het 2° bepaalde geval, bevelen de hoven en recht­ 
bankon de schorsing van alle wcrl{zar:.mrw den van afstol:::ing en 
overhaling, ov er-cenkoms t.Ig § 3, tvveede lid,van dit artik;?l.It. 

§ 5 bcpa t d>:j straffe!) die; het voorsohrift in 
artikel 10 van he tontwerp mo e nen sano tf.cnncr-cn, 

Het neemt, met enige wijzigingen, artikel 126, § 2, 
over van ete vlet van 15 April 1896, g(~y[j, j zigd bij artil\:ul 2, 
§ 2 ~van het koninklijk b e s Lu.if van 27 October 1934. 

De Raad van State stelt de volgende tekst voor : 
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II§ 5. In geval van vervaardiging~ invoer~ bezit, 
vervoer en verkoop van likeuren, essences, mondwaters, par­ 
fumerieën of reukwaters, welke een van de in artikel 10, 
§ 1, opgesomde alcoholen bevatten, wordt een geldboete van 
10.000 tot 50.000 frank verbeurd. 

Dezelfde straf is toepasselijk in het geval dat 
een van de in artikel 10, § 1, Dpgesomde alcoholen voor­ 
handen is in een fabriek van likeuren, essences, mondwa­ 
ters , paz-f'ume r-Leéri of reulcvD.ters. 

Aangehaald en verbeurd voz'k'l.aar-d worè,en bovendien 
de producten waarvan hot voorhanden ~Ü ;jn, de vervaardi­ 
ging, de .ï.nvo er-, het bEJ zi t , he t vervoer of de vE;rkoop in 
overtreding van artikel 10 werd va st ge s t e Ld,"; 

D..:_ 
§ 6 komt overeen met artikel 127 van de wet van 

15 April 1896. 

De tekst van het ontwerp treft zonder enig voor­ 
behoud elke ov e r-t.red t.ng van de door de Thnister van Fd.narr­ 
ciën genomen maatregelen. 

Somm.ige van deze overtredingen echter bestaan 
in ùedrieglijke handelingen of andere misdri;jven, welke 
door de wet in 't bijzonder worden getroffen en waarop 
zwaardere straffen staan. 

Het is dus nodig, zoals in de tekst van de wet 
van 1896,voorbehoud te maken voor dat geval • 

. 00/00. 
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De Raad van State stelt de volgende tekst voor: 
"Elke overtreding van de krachtens artikel 11 genomen 
maatregelenj waarover door deze wet niets anders is bepaald, 
wordt gestraft met ge1dboete van 10.000 tot 500000 frank.". 

§ 7 herhaalt artikel 129 van de wet van 15 April 
! 

1896. 

In de Nederlandse tekst zou het woord "dading" 
dat alleen gebruikt wo.rôt voor het burgerlijk recht, moeten 
ver-vangen wor-den door li schil:king". 

§ 8 neemt in hoofdzaak artikel 142 van de wet van 
15 April 1896 over. 

Zoa1s in artikel 12, § 1, schrijve men ~ lide be­ 
taling van het recht t ot de ontduik:i..ng waarvan het misdrijf 
werd begaan". 

§ 9 herhaalt, met lichte w.i jzig:Lngen, de slotbe­ 
paling van artikEö;]_ 11 van de wat van 12 .December 1912j zoals 
het is gewijzigd bij artikel 3 van het koninklijk besluit 
nr 24 van 27 October 1934. 

Artikel 13. 

Di t artikel neemt in hocf dz aak de aamerigevo egde 
artikelen 132 van de wet van 15 Apri.l 1896 en 6 van de wet 
van 28 December 1912 over. 

I 
• a ~I 0.0 Co 
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In de tekst van de .Regering verwijst dit artikel 
van het ontwerp naar artikel 28 van de wet van 6 April 
1843 : "De beschikl\:ingen van artikel 28 van de wet van 6 
April 1843 worden toepass elij}\: gemaakt.o.". 

TIeze tekst lijkt voor critiek vatbaar. Artikel 
13 van het ontwerp hGeft immers niDt eigenlijk tot doel 
de in artikel 28 van de wet van 6 April 1843 gegeven bepa­ 
lingen toepasselijk te maken op de inrichters die deze 
feiten ·plegen~ doch v e e'Le ez- deze tot een nieuwe categorie 
van medeplichtigen te ma'rcn, te vougen bij de categorieën 
van de wet van 1843. Do v,-:r"v.L;jzing is niet gemakkelijk te 
begrijpen; er zou ve rwa.rr'Lng kunnen ontstaan over de w l j z e 
waarop de twee bepalingen moeten worden samengevoegd. 

Er zou meer klaarheid. komen i.ndien de bewoor­ 
dingen van artikel 28 van de wet van 6 April 1843 werden 
overgenomen, zoals in artikel 132 van de wet van 15 April 
1896,1s gedaan. 

Verder wordt een tekst voorgesteld voor de ar­ 
tikelen 13 en 14. 

Dit artikel geeft bijna woordelijk artikel 5 
van dEl wet van 10 Juni 1947 betreffende accijnzen en 
douanen, welk artikel. gewoon een herhaling was van artikel 
13 van de 'l'let van 29 Augustus 1919 op het regime van alcohol. 

De Raad van State verkiest dan ook geen volledig 
nieuwe tekst voor te stel} en. No ch t ans ware het voorzichtig 
in de tekst zelf aan te geven9 aat de be-p::ling toepasselijk 
is niet alleen "bij ontdekldng van een geheime s t oke r-Lj " 9 

doch ook "bij ontdekking in de regelmatig gevestigde stoke­ 
rlijen van een der bedrieglijke handelingen voorzien bij ar­ 
tikel 12, § 2, 1° tot 13°, buiten de lokalen waar de aangege­ 
ven vaten zich bevinden", vermits artikel 14 van hA+' (yn+mc"Y'T"I 
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volgens de inlichtingen van de door de Minister van Finan­ 
ciën gemachtigde ambtenaar, op de bei.de gevallen wil slaan, 
en uitsluitend op die beide gevalleJ;l. 

Het artikE:l zou trouwens 1{12arder zijn indien het 
in 1° en 2° werd verdoeld. 

De Raad van State stelt voor de artikelen 13 en 14 
de volgende tekst voor : 

In de gevallen bj.j artikel 12, § 4, 1° en 2°,van 
deze wet bepaald, worden eveneens als medeplichtig be­ 
schouwd en zijn strafbê.ar met de straffen gesteld op 
de dader van de bedJ.'ieglijke handeling: 

" Artikel 13. Als medeplichtige wordt beschouwd en met de ------ 
straffen, gesteld op de dader van de bedrieglijke hande- 
ling, is strafbaar hij die wetens een stokerij of een 
overhaalfabriek op z o dant g e wijzu heeft ingericht of veran­ 
derdAat de fraude mogelijl-l: wcr-dt gemaakt. 

1° al wie op enigerlei wijze wetens aan het wanbedrijf 
heeft deelgenomen, het heeft ve.rgemakkelijkt of er be­ 
lang bij had, hetzij namelijk door het laveren of het 
geschikt maken Vrin toestellen welke bij de fraude kunnen 
diene:m, hetzij door het leveren van grondstOffen of van 
gist,hetzij door de verkoop, de afstand of het vervoer 
van de alcohol Ol) z Lch te nemen; 

2° al wie alcohol heeft gekocht onder zodanige voorwaarden 
of tegen zodanige prijzen, dat hij de ongeoorloofde 

f 

herkomst er ven moest vermoeden. 

Artikel .14..:.. De daders van de bedrieglijke handelingen en 
de in artikel 13 bepaalde medeplichtigen worden altijd 
hoofdelijk tot de geldboete en tot de kosten veroordeeld.". 

I ... ; ... 
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Artikel 15. 

Dit artikel neemt met kleine wijzigingen artikel 
131 van de wet van 15 April 1896 over. 

De in § 1 van dit artikel 15 gegeven opsomming ver­ 
schilt van die in artikel 10, § 1 ,en van die in artikel 12, 
§ 5. De tekst van deze drie bepalingen welke elkaar aanvullen, 
zou derhalve in overeenstemming dienen gebracht. 

Artikel 16 .. 

Dit artikel neemt met enkele wijzigingen artikel 
130 van de wet van 15 April 1896 over. 

Daar het bestul.lr dor douanen en accijnzen niet over 
een eigen vermogen. beschikt, ware het verkieslijk op het ein­ 
de van hot artilcel de tekst over te nemen van de wet van 15 
April 1896, die bepaclt dat de schade "op kosten van de schat­ 
kist hersteld wordt" .. 

Dit artikel is een woordelijke herhaling van arti­ 
kel 134 van de wet van 15 April 1896. 

A:r:tik~_l 18. 

Dit artikel ne enrt in hoqfdzaak artikel 12 van de 
wet van 12 December 1912 over, maar past het aan aan artikel 
11 van het voorontw2rp en vult het aan. 

Dit artikel zou eenvoudiger als volgt kunnen ge­ 
lezen worden : 

Il Alle vervoer of bezit van aloohol, dat ,niet gedekt 
is door het document voorgeschreven kraohtens artikel 111 2°~ 
of dat gesohiedt door middel van verpakkingen niet voorzien 
van het kraohtens artikel 11, 3° "y"oorgeschreven oontrôlemid­ 
del, brengt de toepassing mede van de artikelen 19, 20, 22 

tot 25 en 28 van de livet van 6 April 1843 op de bestraffing 
van de fraude in zake douanen. 11 • 

• •• / • Ol • 
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Dat 1 neemt artikel 4 vün de wet van 10 Juni 
1947 in zake accijnzen en douanen over. Daaruit volgt dat de 
woorden Il ••• sedert 25 Juni 1947" die in § 1, eerste lid,van 
het artikel voorkomen, aan de bepaling geen terugwerkende 
kracht geven. 

Artil:::ol 20. 

neemt 
Het eetste lid van artikel 20 van het voorontwerp/ 

in hoofdzaak artikel 133 dor wet van 15 April 1896 over. 

Het twee lid van artik8l 20 stemt overeen met 
artikel 143 der wet van 15 April 1896, maar voert een 
guns tiger regj.me in. Tervii j l ar-t i lce.l. 14.3 dt;}:;:' wet van 15 April 
1896 de voorwaardelijke 'leraar ling uitsluit voor alle bij 
die wet gestelde straffen, sluit artikel 20, tweede lid,van 
het voorontwerp de voorwaardelijke veroordeling slechts uit 
voor de bij artikel 12, § 4, gestelde strsffen. Zoals vroe­ 
ger kan voor goldboeten mot gemengd karakter en er op be- 
trekking hebbende vervangende gevangenisstrG.f echter nooit 
uitstel worden verleend. 

Artikel 20 zou overigens beter als volgt worden 
ge stcld : 
"In de gevallen in artikel 12, § 4~ gcno emd , kan de Minister 
van Financi§n geen schikking treffen. 

In diezelfde; gevallen kunnen de hoven en rechtban­ 
ken geen vo or-waar de Li j ke veroordeling uitspreken. '". 

Artikel 21. 

Di t artikel neemt artikel 144 der we t van 15 April 
1896 over. 

Aan het eind van het artikel vervange men in de 
Franse tokst het woor-d "d(~ché'.,rges" door Il e x cmp t i.on s '", dat 
overal elders in het voorontwerp gebruikt wordt. 

Indien de Regering de door de Raad van State voor­ 
gestelde tokst inzake de vrijstellingen aanneemt, moet artikel 
21 worden ae.ngcvu.Ld met de vcrw.i j zing naar' artikel 9. 
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OP:M:8HKINGEN BIJ HOOFIlSTUK II. 

Hoofdstu.k II brengt enkele wt j zigingen in de be­ 
pa'l Lngen inzake het fiscaal regime van bier. 

Hoofdstuk II z ou als titel kunnen hebben 
zigingen i:q,het fiscaa1 regime van bier". 

I1Wij_ 

In artikel 22? sub "artikel 11 § 1" zou het woord 
"binnenslands" beter vervangen worden door "bier te lande". 

In artikel 24 dient men om de reeds opgegeven rede­ 
nen dezelfde formule te gebruiken als in artikel 12, § 1 : 
"Elke onttrekking of 1ist strekkend tot onttrekking van be­ 
lastbare producten •. ~". 

De laatste zin zou. in de Nederlandse tekst beter 
luiden: "Df.e bepaling is inzonderheid van toepas.sing op elke 
overmaat 

In artikel 25 zijn de woorden "van alle soortenH 

overbodig. 

OHŒHKINGEN BIJ HOOFDSTUK III. 

Hoofdstuk III heeft betrekking op het fiscaal re­ 
gime der inlandse mousserende gegiste dranl{en : het strekt 
er enkel toe? een w l j ziging Ln het bedrag van het recht aan 
te brengen. 

Het zou beter als ti tel dragen : "Vlijzigingen in 
het fiscaal regime der inlandse mous s e r-e nde gegiste dranken". 
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In artikel 26 zou de titel van de daar vermelde 
wet moeten worden opgegeven. 

De Raad van State stelt de volgende tekst voor: 
2- 

"In artikel 1.2, § 1, van de wet van 12 Februari 1937 houden- 
de "vijzi$ing van het fiscaal regime van gegiste schuimdran­ 
ken, gewijzigd bij artikel 4 van de wet van 31 December - -- 
19479 worden de bedragen 3009 1200 en 2400 onderscheidenlijk , 
vervangen door c3.E~ bedragen 150, 750 en 1500 frank." .. 

OPIVrERKINGEN :BRJl90FDS'.2UK IV. 

Hoof de tuk IV heeft be trekking op het fiscaal re- 
gime van suiker. De ti te;l zou beter Lu Ld en als vo Lg t ~ "Fis­ 
c.aa'l regime van suf.k er-", 

Hoofdstuk IV heeft tot doel de thans geldende wet­ 
geving te vervangen door ecm geheel van nieuwe bepalingen. 

Doch Ln deze nieuwe bepalingen beperkt het ontwerp 
zich grotendeels tot het overnemen, soms zelfs tot een woor­ 
delijke of lichtjes gewijzigde herhaling van de thans gel­ 
dende bepalingen, voornamelijk die van de wet van 21 Augustus 
1903 betrekkelijk het vervaardigen en invoeren van suiker. 

Voor hoofdstuk IV betreffende suiker, zoals voor 
hoofdstuk I betreffende alcohol, heeft de Raad van State 
zoveel mogelijk vermeden, wijzigingen voor te stellen voor 
die bepq_lingen van het ontwerp die alleen herhalingen zijn 
van vroegere teksten. 

Voor hoofdstuk IV is de Raad van State echter ver­ 
schillende malen van d ez e gedragslijn afgeweken om de tekst 
van hoofdstuk IV met die van hoofdstuk I te doen overeen­ 
stemmen. 

.00/.00 
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Zijn so~nige verschillen tussen de bepalingen van 
hoofdstuk IV en die van hoofdstuk I te verklaren uit redenen 
van opportuniteit~ waarvan de Haad van State geen kennis 
moet nemen, zoals de noodzakelijkheid van een min of meer 
strenge bestraffing, sommige verschillen in de vorm zijn niet 
te verantwoorden en zouden verw8rring kunnen stichten. Daar­ 
om heeft de Haad van. State 9 daar waa.r de bepali.ngen van 
hoofdstuk IV betreffende suiker dezelfde zi.jn als die van 

- 
hoofdstuk I betreffende a1coho19 er zorg voor gedragen ze 
in dezelfde bewoordingen te stellen. 

Artikel 27.- 

In het begin van he t eerste lid zou "binnenslands" 
moeten vervangen word en door "hâ e r te Lanô e ", 

In 5 0 dient men in de F:cans e tekst "impropres à 
la consommation humaine" te lezen. Het overslaan van het 
woord "humaine" is waarschijnlijk een loüter materiële ver­ 
gissing. 

.:#-rtikel 30_:.=. 

Artikel 30 handelt evenals de artikelen 31 en 32, 
5°, over de gehele of gedeeltelijke vrijstelling van de op 
suiker geheven accijns. 

De tekst van deze artikelen zou in overeenstemming 
dienen gebracht met die van de artikelen 7, 8 en 9, welke 
hetzelfde doel beogen in zake alcohol. 

De door de Minister van Financiën gemachtigde ambte­ 
naar laat opmerken9 dat zowel voor suiker als voor alcohol 
de vrijstelling voor de Regerj.ng facultatief is wanneer de 
producten bestemd zijn voor industrieel gebruik9 terwijl zij 
door de wet zelf wordt toegestaan in geval van uitvoer of 
opslag in een openbaar entrepot. 
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Artikel 30 zou als volgt kunnen luiden 

"Artikel 30.- - - --- 
§ '1. Mits zij vooraf worden ged.enatureerd ~ kan ge­ 

hele of gedeel teli,jke vrijstelling van accijns worden ver­ 
leend voor suiker en r-af'f Lnage s t r-oo p bestemd. voor industrieel 
gebruik of voor de voeding van dieren. 

De Koning b e pa.a l, thet bedrag van de vrijstelling 
naar gelang van de bef:telnnting van de su i.ke r' of de stroop. 

Het gebriJ.ilc van gedenaturc;erde suake r of stroop met 
vrijstelling van ac cLjris wo rdt afhankelijk: gesteld van een 
voorafgaande m.achtigj.ng vun de Ni.nister van .Financiën. 

D n'!' . t . ,,1' ." b It e JL~nlS e.:C" V[:Hl .rJ.nanClen epaa. . : 

1 ° de methodes van dena tui-er-en 1 

2° de aard en de hoeveelheid van de stoffen, welke dienen om 
de suiker of de stroop voor menselijke consumptie ongeschikt 
te maken ; 

3° de voorwaarden en fo rma.L'i tei ten waarvan het verlenen van 
d.e vrijstelling afhanlœlijk wordt gesteld. 

§ 2. Gehele vrijstelling van accijns wordt onder de 
door de IvTinister van Fina:nciën bcpaa l.de voerwaar-den verleend : 

1° in geval van uitvoer van suiker, raff~nagestroop of sui­ 
kerhoudende producten ; 

2° in geval van opslag van deze producten in openbaar entre­ 
pot, behoudens, in dit laatste geval, de heffing van het 
recht dat eventueel bij het uitl:;llaan verschuldigd is." • 

• 0 • / ••• 
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Artike131.- 

Het ware verkieslijk deze bepaling op soortgelijke 
wijze in te kleden als artikel 30~ en daartoe in artikel 31 
zelf~ liever dan in artikel 329 5°~ te bepalen dat het bedrag 
van de accijnsvermindering en de voorwaarden? waaronder deze 
wordt verleend? door de lvIinister van Financiën worden vast­ 
gesteld. 

Derhalve wordt voorgesteld~ artikel 31 aan te vul­ 
len met een tweede lid dat als volgt zou luiden: 

"Het bedrag van deze vermindert.ng en de voorwaar­ 
den, waaronder deze wordt verleend, worden door de Minister 
van Financiën v'as t ge s t e Ld.'", 

Anderzijds vrijst d.e Raad van State er op dat lui.­ 
dens artikel 14~ § 2, van het Verdrag tot unificatie van 
accijnzen, onderteKend de 18e Februari 1950 te ts Gravenhage, 
dat thans aan het Parlement ter goedkeuring is voorgelegd 
(ParI. Doe. Kamer, zitting 19509 nI' 194, blz. 26), de Minis­ 
ter van :ï?inancïën enkel op voorstel van de Administratieve 
Raad voor de Douaneregelingen gebruik kan maken van zijn be­ 
voegdheid om het bedrag van de Ln arti.kel 31 van het voor­ 
ontwerp bedoelde vermindering en de voorwaarden, vvaaronder 
deze wordt verleend, vast te st c'l Len . Dit is een van de aan­ 
gelegenheden, waar de bemiddelin.g van de Administratieve 
Raad voor de Douaneregelingen uitdruk1Œlijk wordt voorzien. 

Artikel. 32.- 

Voor dit artikel v erwt.j s t de Raad van State naar 
de algemene opmerking II bij het ontwerp in zijn geheel • 

• '00/ ••• 
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Om de bepaling onder 1 ° in ovcr-e ens t emmt.ng te 
brengen met de bepalingen inzake de andere producten,en na­ 
melijk met artikel 11 van het voorontwerp~ moet er aan toe­ 
gevoegd worden : "... en 0111 de bewaking der su.fke rf'abr-i.eken 
en raffinaderijen te regelen". 

In 2° sch.rijve mon bij voorkeur 
ten begrepen in de categorie .•• ". 

. . . de pro duc- 

In dc; Nederlandse tekst van het 1 ° zou de ui tdruk­ 
king "om de heffing te verzekeren" beter vervange1) worden 
door "om te voorzien in de heffing". 

Tcn gevolge van d.e 1Nijzigingen voorgesteld voor de 
artikelen 30 en 31, he eft 5° geen voorwerp meer en dient het 
geschrapt te worden. 

Artikel 33.- 

De tekst van artikel 33, § 1, zou dezelfde moeten 
zijn als die vaD artikel 12, § 1,en van artikel 24 : "Elke 
onttrekking of list stre~rend tot onttrekking van belastbare 
producten '0.11• 

Artikel 33, § 2, komt overeen met artikel 12, § 2~ 
Het begin van de paragraaf zou beter luiden,: "Paragraaf 1 
is inzonderheid van toepassing op :". Het vermelden van de 
Minister van Financiën in 5° en 7° is overbodig en kan ge­ 
schrapt worden. 

Bi.j 4° dient dezelfde opmerking gemaakt als bij 
artikel 12, § 2, 4° in verband met do uitdrukking "existence 
clandestine", die,terwille van de eenheid in de terminologie 
in de NederlandsB tekst, zou moeten weergegeven worden als 
"heimelijk bestaan" • .".'./ ... 
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7° De Nederlandse tekst zou beter luiden : 

"7° elk onderwioht of overwicht dat wordt vastgesteld bi,j de 
opnemingen, eventueel krachtens artikel 32, 1°, voorgeschre­ 
ven in suikerfabrieken en suikerraffinaderijen en dat de 
vastgestelde grenzen ov e r-s chr-L j dt; ". 

In 8° moet in de Franse tekst het woord "décharge" 
vervangen worden door het woord "exemption". 

Artikel 33, § 3, komt overeen met artikel 12, § 4. 
Het zou beter als volgt kunnen luiden : "0 nverminderd de in 
§ 1 gestelde geldboete, wordt de overtreder gestraft met 
gevangenisstraf van VÜ)!' maanden tot é én ,jaar, wanneer de be­ 
drieglijke handeling gepleegd wordt : 

1° in een geheime fabriek; 

2° in een regelmatig gevestigde fabriek, doch buiten de lo­ 

kalen waar de aangegeven toestellen zich bevinden. 

In elk van deze gevallen spreken de hoven en recht­ 
banken daarenboven de verbeurdvc;rklaring u l t van het gereed­ 
schap en van de toestellen gebruikt voor de fraude, alsook 
van de vervaardigde producten en de voor de vervaardiging ge­ 
bruikte of bestemde grondstoffen!'. 

D o tE~kst VQ~ 8~~1'ke'1 '3 ç; ,__ cu.). C ,._ (J ._. _) 9 § 4~ zou ip overeenstemming 
dienen gebracht met die van artikel 12, § 6. 

De Regering heeft de Raad van State een amendement 

op ar-t i.ke I 33, § 5 t vo~~g~t1~a~r:)ndat er toe strekt deze be­ 
paling in overeenstemmi.ngjmet die van artikel 12, § 7, eerste 
lid. 

De tekst van artikel 33, § 6, zou dezelfde moeten 
zijn als in artikel 12, § 8. . ~ ./ ... 
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Artikel 3,5. - 

Artikel 35, § 1, van het voorontwerp neemt artikel 
71, § 3, van de we t van 21 Augu s tu s 1903 in hoofdzaak over. 

Artikel 35, § 29 neemt artikel 8 van de wet van 
30 December 1913 inhoudende de begroting van 's Lands midde­ 
len voor het dienstjaar 1914 over. Ofschoon deze bepaling 
een eenvoudige toepassi.ng is van artikel 1, § 3, van de wet 
van 18 November î862 houdendo instelling van het warrant.:.. 
stelsel, i.s het toch nuttig deze bepaling in het voorontwerp 
op te nemen, vermits d e z e bcpa l.t.ng in 1913 is aangenomen om 
een einde te maken aan betvdstingen (verslag van de Senaats­ 
commissie voor Financiën ~ Pe.s i.nom.i e 1913, blz. 937). 

OPMEEKING:CN BIJ HOO}i'D;:~TUK V. 

Hoofdstuk V hand e'L t over tabak en. hesft tot doel 
enkele wijzigingc?n aan te brengen in de thans geldende 
t eks t.en . 

Als titel zou kunnen "Wijzigingen in het ~ . ü1enen 
fiscaal regime van tabak. '", 

In artikel 36, § 2 ~ war c het verkieslijk in de Fran- 
se t ek s t te ~3 chr à jven ". 0 • les produi.ts ~_-pris dans chacune 
des catégories., .", 

OPWIER.\(INGE,N BIJ HOOPDSTffiC VI. 

De in het enig a r-t Lke I van hc t hoofdstuk, artikel 
38, opgesomde opheffingen sluiten in dat de thans op de ge­ 
noemde goederen geheven accijns afgesdhaft wordt : de Raad 
van State stelt voor deze afschaffing van rechten op uitdruK~ 
kelijke wijze i11 het begin van het artikel te vermelden en 
hoofdstuk VI volgende titel te geven: "Afschaffing van de 
accijns op sommige goederen "~ 
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Voorts zi jn aomm i.ge bepalingen van artikel 38 on­ 
langs neergelegd in een afzonderlijk ontwerp van we t (Parl. 
Doc. ,Kamer, zitting 1950, nr 258 - 7 November 1950), zodat 
zij uit het voorontwerp moeten worden geschrapt. 

Tenslotte zijn enige vormwijzigingen nodig. 

Om deze redenen stelt de Haad van State de volgende 
tekst voor : 

"Artikel 38.- ----_ ... _- 
Afgeschaft worden de accijnzen op koffie, op ben­ 

zol, op margarine en andere bi;.reide v e tt en , op glucose 9 

maltose en stroop, op mineraaJwater en gashoudende of schui­ 
mende limonade. 

Dionvolgens wo r dcn 0-9gebeven onderstaande bepalin­ 
gen betreffende de heffing van de accijns : 
1 0 op kof'f'Le : 

artikel 3 van de wet van 30 December 1939 betreffende de 
accijnzen en de douanen, gewijzigd bij ar-t i.ke I 2 van de 
wet van 3 April 1945 ; 

2° op benzol : 
a) artikel 8 van de wet van 30 December 1939 betreffende 

de accijnzen en de douanon; 
b) het koninklijk be aLuf, t van 3 April 1940 betreffende 

het fiscaal regime van inlandse benzol en gelijkaar­ 
dige inlandse producten; (1) 

\ / 

30 op margarine en andere bereide vetten 
a) het koru.nk'Ltjk besluit nr- 265 van 28 Haart 1936 betref­ 

fende he t t i scaa'I regime van in België vervaardigde mar­ 
garine en bereide vetten, bekrachtigd bij de we t van 4 
Mei 1936 ; 

b) artikel 2 van de wet van 26 Maart 1937 betreffende het 
vervaardigen en ve rhande Len V8_11 margarine, oleo-marga­ 
rine en toebereide voedingsvotstoffen, gewijzigd bij 
artikel 1 van de wet van 19 Juni 1937 ; ... / ... - - - - - - -- - - - - - - - - ... " - - .......... - - -- - - - - _- - - -- 

(1) Het is voorzichtiger ook dit koninklijk besluit te vermel­ 
den, dat luidens artikel 8 van de wet van 30 December 
193~ a~n d? Kame~s moest w?rden voorgelegd, wat volgens 
de ~nllchtlngen ln het bezlt van de Raad van State niet 
:Ls gebeurd. 
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40 op glucose, maltose en stroop; 

a) de wet van 19 Mei 1898 betrekkelijk de fabricatie 
van druivensuiker, stroop en invertsuiker, gewijzigd 
door artikel 16 van de wet van 10 April 1933, door 
artikel 2 van het koninklijk besluit nI' 83 van 10 
Januari 1935 bekrachtigd bij de wet van 4 Mei 1936, 
en doo:r: artikel 18 van de wet van 10 Juni 1947 ; 

b) ho-t koninklijk be slui·~ nr 230 van 16 Decemb er 1935 
betreffende het fisoaal regime van de druivensuiker, 
bekrachtigd b ij do wet VE:m 4 nle i 1936; 

5° op mineraal wat e r en gashoudende of schuimende limo­ 
nade : het koninklijk besluit nr 44 van 2.8 September 
1939 betreffc; nde Île L fiscaal regime van mineraal water 
on g ashouden de of schu irncnde Li.monade , bekr ach tdg d bij 
de wet Van If) Juni 47 en gew:i;jzi gd door artikel 15 
van do wet van 10 J\.l:n:L 1947."" 

OYkEII.rI1fGi~N BIJ HOCFDS1\UK VII. ~'-,-..".... -__.",. . '," , . 

Ho o fd stuk V II bevat alge ne ne bepalingen 
waar-bi j gCH) n c ommen t aar- nodig i s , ve rmrt s in de memorie 
van t ce Lä.ch ting oen u rtv oo rige ve nantwocz-df ng is gegeven. 

In artikel ~9,§1,stelt me n een gemis aan 
overeenstemming vast tussen d e tElkst van het tweede lid en 
che van het eerstc~ Hot eerste lid s't.e Lt de Koning in de 
mcg e Ltj khé á d niet om het bedrag van de accijnzen te wijzi ... 
gen, doch enkel om sommige maa't r ege l e n van bewarende aard 

. voor te sehri -iven, zoals de voorlopige storting van accijn­ 
ze s, We lke na de tot s t andkomi.ng van de wet geheven zullen 
worden. Dienvolgens zal de Vlet - s t rIkt, genomen - niet tot 
doel hebben de koninklijke besluiten te bekrachtigen, 
doch wel de vvi,jziging van de accijnzen in te voeren, welke 
wijz iging tot dan toe enkel als ontwerp bestond. 

Die nv c.lg eria oordeo l t de Raad van state da t 
het wenselijk zou zij n volgende wijzi{:ing en in de tekst V1:m 

artikel 39, § l, aan te brengen : 
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"Artikel :29, ~ 1. ..,'et het oog op de vervroegde to ei:assing 
van de wi,lzigingen we Lke bij hoogdringendh.cid in de accijn­ 
zen moeten worden aangebracht, k an de Koning, bij in 
Ministerraad overlegd besluit, alle ma at rege.l.e n voor- 
schr i,iven, met inbegrip van de v ccrLoj ige stort ing van de 
~.3..C ci. i nz e n Jl.G lko _..Q.Q.2L de wc;t zul1e~Id0.!l....Y.ê&:tge_E?.1Qld. 

De J:Çoninr: zal bij de Wetgevende Kamers 
dadelijk, zo zij vergaderd zijn?llilnietbi~ de_Q:Qe}'liDéL.Y..ê:,ll 
gSL .. § .. §.l: st y 0 188 Ll.Q.Q.....&1J..!j.DP;; s t i isL.-_'§'§',lLQpt w~gJLYlill we t ind i e - 
nen strekkende tot het a&nbrewzen in de a'ccijnzen van de _.,.. ----_ ... _--------_ .. __ .. _- .- -, - 
wi. j zig i ng_Ç_Q.J.__lR C;i_h 0 t 0 il g_Jl,ê,ê:LQlL b i ~ toe p as sig.?; v ~n.J1§.1 
_e_erste lid maatre,gclen zj_J·rJ. ,c;onomen ---_ .... ~-~--- - ---- .. _ __,.- " • • 

De tekst van ar u i.keL 40 zou vereenvoudigd 
kunnen worden. 

lwde.rzi j ds mr.akt artikel 40 uit drukkelijk 
een voorbehoud voor hot geval Cl.at toel:assing word gemaakt 
van artikel 1 van het koninklijk besluit nr (j3 van 16 
<Januari 1935. Doch het koninklijk besluit nr 83 bevat, 
behalve oon o , he;ffing sartikel en een artikel betreffende 
de inwerkingtreding, enkel ditartikel 1. Derhalve ware 
het ver-kf.c sLf.jk deze bopaling in het v oorontve r p op te 
nemen en het koninklijk besluit nr 53 volledig op te 
heffen. 

. .. /., .. 
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Da e nvo Ig e ns stelt de Raad van state voor aan 
hoofdstuk VII Gen artikel toe te voegen, dat artikel 
41 zou worden, on de ar-t i ke len 40 en 41 als volgt te 
stelle n : 

Be hou den s in geval van toepassing van a r-t i.ke L 
41, 'Hordt de ac c ij ns , geheven op de ingevoerde goederen, 
in hot kant o or- van Lnk Lar-Lng bet aa'Ld bij de aangifte voor 
de f t n it Lcvc .inv oc r, Deze cé:.,ngifto geschiodt vol.gens de 
regelen en onder de strafmaat cleon toepasselijk in- 

l , l ' ZEl:i:e aou.an8rC:;CT'ccn .. 

De l.;in·j ster van F'i.nano i ön kan, o nd er voorwaar­ 
den dLe h:LJ be par.Lt , termijnen t oe st aan voor (:e betaling 
van de ac c.i.j nz.e n, Il, 

Hoofdstuk VrII bevat een enkel artikel, het 
artikel 41 van de tekst van de Regoring, dat inzake de 
gehandhaafde rechten de opgeheven bepalingen vermeldt. 

De Raa.d van state stelt voor, in dit opheffings­ 
artikel e nkeLe vormwijzigingen aari te brengen, namo Lt j k 
de volledige ~itGl van de genoemde wet~en op te geven. 

j,nderzijds heeft hij de lijst der opheffingen 
aangevuld. 

. .. / ... 
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In dit verband dient ev cnwe.l niet uit he toog 
verloren dat 

a) artiko19 van de wet van 24 De ce mb e r 1906 houdende de 
bcgroti.ng van I s Lands m.i.dde l e n , enke L opgeheven moet 
worden zo artikel 9 van hot vo oront werp aangevu Ld wor dt 
met hot door de Hr/.;,d VE.\n state voorgestelde tweede lid; 

b) artikel 25 van de wet van 10 April 1933, dat betrekking 
hooft op de machtiging tot coör-di.na't t.e , enkelopgeheven 
moet vvordeYl zo aan het vo or-ont wcr p het door de Raad van 
state voorgostelde artikel, dat hotzelfdo voorwerp heeft, 
toegevoegd wordt; 

c) het koninklijk besluit van 16 Januari 1935, nr 63, be­ 
treffende het krediet I.n zake acc Lj nsz-ech'te n en vcr­ 
bruikatE1xes, enkel 0 e hevcn moot worden zo aan hoofd­ 
stuk VIT het door öe Raad VD.TI 13tatc voorgesteld ar-t ike 1 
41 toegevoegd wordt. 

tiet dit vo or b oh oud , zou het opnc f'fi.ng aar-t l.ke L als 
volgt kunnen luiden : 

"Artikel •••. opgeheven worden : 

10 de wot van 15 A1ITil 1896 betreffende do fabricatie en 
do invoer v an a.Lc oho L, met uitzonderi .. ng van de artikelen 
6 tot 12~ zoals deze arti.ke1cn zijn gewijzigd bij artikel 
l van de wet van 2.8 Juli 1~;02 en bij artikel 3 van deze 
wet; 

2° artikel 7 v an de wet van 2[) eTuli 1902 waar-b i j gewijzigd 
wordt de wetgeving betreffende de vervaardiging en de 
invoer van alcohol; 

3° de wot van 21 Augustus 1903 b et r-e kke Li.jk hot vervaardigen 
en invoeren V2J1 suiker; 

4° artikel 8 van do wet van 28 Decembor 1~,04 inhoudende de 
begroting van '8 Lands middelen voor het dienstjaar 1905; 

5° artikel 9 van de wet van 24_Docember 1906 houdende de 
begroting van "s Lands middelen voor hot dienstjaar 1907; 

... / ... 
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6° artikel 5 van de wet van 29 December 1909 houdende de bo­ 
groting van t s Lands middelen voor hot dienstjaar 1910 
als me de be pa.Ii.nge n betreffende het patentrecht, het tol­ 
tarief, de d cor-voe r , de inrichtingen der stokerijen en 
de waarborg der stoffen van goud, van zilver, enz-; 

7° de artikelen 6 tot l!~, 26 en 27 van de wet van 12 
De cember 1912 waar'b ij het va rgunning srecht op Ce slijte­ 
rijen van e.Lccho Lhcudo ndo dranken wcr d't afgeschaft en 
bijzondere taxes op do b.i nne n- en buitenlandse brande­ 
wi.j n , alsmede een openiné.!staxe op de slijterijen van 
geestrijke of gegiste dranken worden vastgesteld; 

. 
8° de artikelen 3 tOG 6 van do wet van 28 December 1912 

houden de de begroting van IS Lands nri.dde Ie n voor hot 
die nst j aar 1(:113, a1m1;O de verscheidene bepalingen bo­ 
treffen de de processen-verbaal in fj sc a.Le zaken, de a1- 
coho Lf abr-ä c agc , de postdienst der lopende relœningen, 
checks en overdracllton, het gemeentofonds en het bij­ 
zonder fonds; 

9 ° de art i kelen 3 tot 8 van de wet van 30 De cerabe r 1913 in ... 
houdende de begroting van I s Lands middelen' veor het 
dienstja.ar 1914·, aLsme de verscheidene bepalingen betref­ 
fende het patentrecht der bedienden, de taxe op de wer­ 
kelijke Jnkomsten on baten, het methyleen, de methylal­ 
cohol, de suikers; het zegel op de buitenlandse titels, 
op de r()gi .. st e rs , op de vervanging van 't i.t eLs en certi­ 
ficaten van obligatiën, en het gemeentefonds; 

10° de wet van 26 Juli 1924 tot w ... ,j ziging in het fiscaal 
stelsel van de brandewijn; 

11° artikel 8 van de wet van 7 .Jun i, 1926 tot wijziging van 
het toltarief cm van somnrig e accijnsrGchten en tot vesti­ 
ging of herzie ning der verbruikstaxos; 

12 ° artikel 6 V8,..>1 de wet van 13 Juli 1930 botreffcmde de 
douanen en ac cj_j nz en ; 

... / ... 
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13° de artikelen 20, 25 en 26 van de wet van 10 April 1933 
houdende voorlopige wijziging van sommige douanerechten~ 
accijnzen en bijzondere verbruikstaxes en invoering van 
nieuwe maatregel en om de sluikhandel te belet Gen; 

14° de artike len 2 en 3 van het koninklijk besluit n:t' 24 
van 27 October 1934 betreffende de douanerechten, ac­ 
cijnsrechten en verbruikstaxes, belœacht tg d door de wet 
van 4 r~e i 1936; 

15° het koninklijk besluit nr 83 van 16 Januari 1935 be­ 
treffende he t krediet in zake accijnsrechten en ver­ 
bruik'taxcs, bekrachtigd door de wet van 4 Mei 1936; 

16° het koni.nklijk be s l.u it van 23 ,Juli 1935 betreffende 
het fiscaal regime van brandewijn; 

17° hot koninklijk besluit nr 229 van 16 December 1935 be­ 
treffende het fiscaal regime van de suiker, bekrachtigd 
bij de wet van 4 Mei 1936; 

180 de artikelen l tot 5, 16 en 17 van de wet van 10 Juni 
1947 betreffende accijnzen on douanen; 

190 do we t van 5 So pt embe r 1947 in zaken van accij nzen; 

20° artikel 2 van de wet v an 31 December 1947 inzake douanen 
en accijnzen; 

21° de artikelen l, 3 en 4 van de wet van 10 Augustus 1948 
in zake accij nzen • 

OPMERKINGEN BIJ HOOFDSTUK IX. 

Hoofdstuk IX heeft betrekking OP de _ over­ 
gangsmnatregelen welke nodig zijn wegens de veranderingen 
van regimo en van de belastingvoeten. 

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te 
make n, 

. .. / ... 
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Daar evenwel sommige bepalingen van dithoofdstuk, 
de artikelen 47, 48, "1-9 en 50, ingeschreven werden in hot 
hierboven vermeldo afzonderlijk ontwerp van wet(Pe.rl.Doc. t 

Knmurzitting 1950, nr 258, 7 November 1950), diont mon ze 
in onderhavig voorontwerp te schrappen. 

Wat de Nederlandse tekst betreft"zou in artikel 42, 
le lid ,het woord "makelaars" moe ten vervangen worden door 
"commissionnairs If, ovoreenkomstig het 'Jetbook van koop ... 
handel. 

OP1'IERKINGEI,j BIJ HOO:B'DSTU K X. --_". --.-.... .................................... =- ....... 

Hoofdstuk X bevat slecht s één artikel, artikel 53 
van de tekst van de Regering, b et.r-e f'f'o nde de inwerkingtre .... 
ding van de wet. 

Dit ar ti.ke L bepaalt : 1IJ)c; it!ip.ister Van Financiön 
bepaalt de datum waar-op do bq,;a,~ing(m van onderhavige wet 
in werking treden.ll• 

Zodanige be pa.l i.ng , die eon afwijking is van de al­ 
gemene regel uitgedrukt in arti.ke I 4 van de wet van 18 
April 1898, moet strict wor-de n uitgelegd. 

Uit de Lnl.Lchti.ng cn do or de ge;~:acht Lg de Van do 
[jlinister van Financiën vorstrekt , blijkt echter dat de Re- 
gering bi Li artikel 53 aan de lUinister van :Financiöp de 
bevoegdheid wil toc kennen om de ver scn tLlo nde be pa lLng en 
van de wet om bepaalde redenen van practische noodzakelijk­ 
heid afzonderlijk in werking te stellen. 

De ze bevo cg dho i d om do verse" illondo bep al Lng en 
van de wet afzonderlijk in werking te stellen,zou op meer 
expliciete wijze moeten aa nge g cven worden. De Raad van state 
stelt dienvolgens de volgende tekst voor, onder voorbehoud 
van de algemene opmerking gemaakt bij het ontwerp in zijn 
geheel (II) : 

"Art... De •.•.• bepaalt de datum van inwerkiJ;lgt~oÇl,ing 
van deze wet. 

Zo nOdig kan hij haar bepalingen op versohillende 
data in werking stellen~ Il • 
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Le projet est relatif, dans toutes ses disposi­ 
tions, au droit dtaccise. 

Mais il comporte plusieurs objets distincts : 

1° il établit un ensemb~e de dispositions nouvelles en 
ce qui concerne ;!,-~s _àlcools (en son chapitre 1er); 

2° il modifie les dispo~tions relatives au régime fiscal 
des bière~ (chapitre TI) en ce qui concerne le taux du 
droit et également les pouvoirs accordés au Ministre 
des Finances et les pônaliotés; 

3° il modifie les d I sp oe i. tions relatives aux È..2.i§sons 
fermentées m(juss~_~!:.ê.~..E. (chapitre III); 

4° il établit un e naemb Le de dispositions nouvelles en ce 
.. ,"-- ...... '-,--_._~_.~ .. ~ .+-., - ..... 

qui concerne les sucres (crlapitre IV); ---..--...-...... ... _ 
5° il modifie les dispositions relatives au. régime fiscal -~_ .... ,.,......., 

des ~a~ac~1?. (chapät r-e V), principalement en ce qui con- 
cerne le taux; 

6° il supprime le droit d'accise sur toute une série de 
produits (chapitre VI); 

7° il établit certaines dispositions d'ordre général 
(chapitre VII) relatives: 

a) d'une part, aux mesures qui peuvent être prises 
en vue de l'application anticipée des modifications 
qui doivent être apportées d'urgence aux droits 
dtaccise (article 39); 

b) d ~ autre part 9 au mode de perception du droit 
d'accise sur les marchandises importées (article 40). 
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Le projet cont~ent,en outre: 

1° des abrogations: 
les unes consécutives à la suppression de certains 
droits (chapitre VI}, 

- les autres consécutives au remplacement de certai.nes 
dispositions régiss~~t actuellement les droits 
maintenus (chapitr'e VIII); 

2° des dispositions transitoires (chapitre IX); 

3° un article fixant l'entrée en vigueur de la loi 
(article 55~ chapitre X). 

Cet ensemble de di.spositions est proposé en vue 
de la mise en vi.gueur de la Convention portant unifica­ 
tion des droits d'accise et de Ia rétribution pour la ga­ 
rantie des ouvrages, en métaux précieux en.tre le Royaume 
de Belgique j le Grand-Duché de Luxembour-g et le Royaume 

-, des Payx-Bas, signée à Tja Haye le 18 février 1950. Selon 
les re:nse:ignements donnés au Conseil d'Etat, la loi 
nt aura qu'un c ar-ao t èrc temporaire, une revision de l'en­ 
semble de la législation sur les douanes et sur les ac­ 
cises étant à l'étudeo 

+ 
+ + 

OBSERVATIONS GENEHAI-l.I2iS SUR JJ'ENSEMBLE DU PRe'JET. 

I. _ A l'occasion du présent projet de loi, le Con- 
seil d'Etat estime devoir attirer l'attention du Parlement 
et du Gouvernement sur la grande utilité qu'il y aurait 
à rassembler en un texte unique les diverses dispositions 
législatives régissant les droits d'accise, qui se trouvent 
actuellement disp8rsées dans de nombreux textes • 

. . . / .... 
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Il existe certains textes Qui ne concernent 
chacun Qu'un produit déterminé. Indépendamment des textes 
dont le présent projet prévoit l'abrogation, on peut 
citer: 

. la loi du 12 février 1937 modifiant le régimB 
fiscal des boissons fermentées mousseuses, modifiée par 
l'article 4 de la loi du 31 décembre 1947; 

la loi du 15 juillet 1938 relative au régime 
fiscal des vins et boissons y assimilées et de certains 
liquides alcooliques, modifiée par l'article 3 de la loi 
du 31 décembre 1947; 

les d i.apo s t.t Lon s légales relati.ves au régime 
fiscal des bières, coordonnées par l'arr~té ministériel 
du 21 novembre 19389 modi.fi.ées par l'article 3 de la loi 
du 10 aoat 1948; 

la loi. du 31 décembre 1947 relati.ve au régime 
fiscal des tabacs; 

les dispositions légales relatives au régime 
fiscal des hui1es minérales, coordonnées par l'arr~té 
ministélJiel du 14 janvier 1950. 

Si l'on compare ces textes, on constate que de 
nombreuses dispositions se retrouvent identiques dans 

chacun; mais que ,d'autre part, de s dispositions à portée 
semblable présentent des divergences dont on n'aperçoit 
pas la raison. 

D'autre part, il existe certains textes à carac­ 
tère général qui s'appliquent à plusieurs droits dTaccise 
ou à tous ceux-ci et habituellement intitulés, comme dans 
le présent projet, "Loi concernant les accises" • 

. . '0/ ..• 
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En outre, s'appliquent en matière de droits 
diaccise, la loi générale du 26 août 1822 sur les douanes 
et d'autres lois énumérées à l'article 21 du projet~ 

Pour harmbniser toute cette législation, la solu­ 
tion idéale serait l'élaboration d'un Code des droits 
d'accise au moyen d'une refonte des textes par le légis­ 
lateur. 

En attendant, UT1,O coordination des textes en vi­ 
gueur constituerait déjà un pragrès considérable. 

LI autari sat i on de c o or dtna t-i on c orrtcnue dans l' ar­ 
ticle 25 de la loi du 10 avril 1933 portant modificati.on 
provisoire de certaiw3 droits de douane, d'accise et taxes 
spéciales de consommation,et instituant de nouvelles· mesu­ 
res pour empêcher- la fraude ~ n je st pa s assez complète pour 
§tre pleinement efficace. 

Aussi le Consei.l ci' Etat propose-t-il dl aj outer 
au présent projet un article relatif à l'autorisation de 
coorc1onner,qui remplacerait l'article 25 de la loi du 10 
avril 1933 et qui serait rédigé c omme suit: 

"Article ••. Le Roi peut coord.onner les dispo­ 
sitions encore en vigueur sur les droits dlaccise, avec les 
modifications expresses ou. implicites qu'elles auront su­ 
bies au moment où les coordinations seront réalisées. 

A cette fin, il peut : 

10 modifier l'ordre et la num.érotation des titres, chapi­ 
tres, sections et articles des l~is à coordonner et les 
regrouper sous d'autres divisions; 

•• 0/ •• 0 
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2° modifier les références contenues dans les lois à 
, 

coordonner en vue de les mettre en concordance 
avec la numérotation nouvelle; 

]0 modifier la rédaction des textes en vue d'assurer 
une terminologie un.iforme.". 

Ce texte attribue au Roi un pouvoir permanent 
de coordination, comme le législateur l'a déjà accordé 
en matière fiscale, en raison de la fréCluence des modi­ 
fications qu L interviennent en cette matière (voir l'al'''' 
t ic Le 62 de la loi du 1.] août 1947 re lati ve aux droits 
dl enregi strernent, de greffe, de suC;ce ssion et de timbre 
et aux taxes assimilées au timbre, et l'exposé des 
motifs (Doc. parl~ Chambre session 1946-19479 nO 44, 
page 5). 

II. P'l.usi.eu r-s dt e po s ttLon s du chapitre 1 el' et 
r . 

notamment l'article 11, ainsi d1ailleurs que certaines 
dispositions des autres chapitres1 attribuent direo­ 
tement des pouvoirs au Ministre des Finances. 

Sans doute peut-on trouver des dispositions 
attributives de compétence au Ministre dans des lois 
antérieures. 

Le Conseil d'Etat constate toutefois une 
tendance de plus en plus aocentuée à transférer au Mi­ 
nistre des pouvoirs dont l'exercice appartient norma­ 
lement au RQL, soit en vertu de llarticle 67 de la Cons­ 
titution slil s'agit de mesures d'exécution, soit en 

• IJ. • / ••• 
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vertu de l'article 78 de la Constitution s'il s'agit 
d'une attribu.tion de c ompé t e nc e , 

Le Conseil d'Etat attire l'attention sur les 
dangers d'une telle méthodè~dont le fondement est 
discuté et qui est de nature à engendrer la cOI).fusion 
dans le fonctionnement de l'e~écutif. 

Une saine pratique constitutionnelle consis­ 
terait à laisser au Hoi (arti.cle 67 de la Constituti~n)9 
GU à lui attribuBr (article 78 de la Constitution) les 
pouvoirs prévus par le projet9 tout en réservant au Chef 
de l'Etat la faculté de charger le Ministre de prendre 
certaines mesures d'ordre secondaire qui ne pourraient 
toutefois porter sur l'essence même des pouvoirs c~nsti­ 
.... tutionnels du Hoi ou de ceux qui lui auraient été 
attribués. 

Il serait souhaitable que l'ensemble des dispo­ 
sitions attributives de pouvoirs au Ministre des Pinan­ 
ces soient revues à la lumière de cette observation. 
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I" Le chapitre 1er du projet tend à établir, pour 
le droit d'acoise sur l'alcool, un ensemble de dispositions 
nouvelles qu'il substitue aux dispositions actuellement en 
vigueur. Mais? dans la plupart de ses articles, le projet 
reprend en substance les dispositions actuellement en vi­ 
gueur; parfois même? il les reproduit mot pour mot ou avec 
de légères modifications. 

Afin de mieux faire apparaître la portée du 
présent projet, le Conseil d'Etat a estimé utile d 'ipdiquer. 
dans son avis à quelle disposition des lois antérieures 
corrospond chaque article du projet. 

D'autre part~ le Conseil dfEtat a évité autant 
que possible de propos el' d e s modifications pour les di spo­ 
si tians du pr-o j et qu.i ne font que reproduire les disposi.;. 
tions des textes arrté.r i eur a u en un tel cas, COllL."Ue le 
Conseil dlEtat lia déjà observé dans son avis du 1er fé­ 
vrier 1949 (Doc. parl. Chambre session 1948-1949, n0169, 
P .. 7$) 9 "La prudcnc e commande, en effet, de maintenir les 
textes anciens, alors même que la rédaction n'en serait 
point par'f'aä te, parce que la jurisprudence a fixé leur 
sens et qu'une modification de forme peut rouvrir des con­ 
testations et mettre en doute des interprétations considé­ 
rées comme définitivesll• Le Conseil d'Etat ne sfécarte 
de cette ligne de conduite que lorsqu'un article présente 
un d~nger d I équivoque, par exemple par sui te de son dépla­ 
cement ,ou fait usage d'une terminologie autre que celle 

qui est généralement admise. 

. .. ! ... 
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II.. Le Conseil d'Etat propose de donner au chapi- 
tre 1er Itintitulé "B~_g:tme fiscal des alcools". 

Il propose, en outrep de subdiviser le ehapitre 
en sections. 

Les articles 1er à 9 seraient groupés dans une 
"Section I. Ba s e s et tau.x du droit". 

Les articles 10 et 11 dans une l1Section II. Dis­ 
positions destinées à assuror la perception du .droit". 

Les articles 12 à 20 dans une "Section III. Dis­ 
positions pénales". 

L'articlo 21 constituerait une I1Section IV. Dis­ 
position générale~. 

EXAMEN DES ARTICLES. -_._ ..... ,,_,-----, 
Arti cIe ill-!. 

La rédaction de l'article serait plus claire 
si une distinction était faite entre les produits fabri­ 
qués dans le pays et les produits importés qui sont s0'U:­ 
mis à des régimes différents. 

De légàres corrections doivent gtre apportées 
dans la citation des lois. 

Pour ces raisons, le Conseil d'Etat propose' 

pour l'article ier le texte suivant ~ 

... 1. · · 
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Il Arti.2_l2_ 1er. Pour l'application des articles 2 à 21 de 
la présente loi~ ITappellation "alcools" désigne llalcool 
éthylique et les produits contenant de llalcool éthylique 
à l'exception: 

A.- des bières; 
B .. - des vins et autres boissons fermentées de fruits, 

mousseux ou non? visés : 

10 en ~~?_g1);i ... concerne J.-es produi k, fap}'1.9.1?-.~~. dans le 

.r:.,:!. S_t 
a) à l'article 2 de la loi du 12 février 1937 mo- 

di}'iant le régime fiscal des boissons fermentées 
mousseuses ~ modifi.é par l'article 4 de la loi du 

• 

31 décembre'19.1.1; 
b) à l'artiole 2 de la loi du 15 juillet 1938 rela­ 

ti ve au. J::>égime fiscal des vins et boissons y 
assimilées et de certains liquides alcooliques, 
modifié par l tarticle 3 de la lui du 31 décembre 

1947' .t. 
?:_ó _en . .c_o_gl!.i cO~lî.e l~..? pro~_.lILD?Q.,rtés 9 aux 

~por:li tions 153 à 156 inclusivemeùt du tarif des ~ . ......,..._,.~- 
droits d'entrée.". 

Article 2,. 

Le texte néerlandais de l'article 2, § 2, pourrait 
être modi fié comme sui ti , en vue de.1~onc ordance avec l J arti­ 

cle 3, § 2? de la Convention : 
" § 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing ten aanzien van 

de .... (texte du Gouvernement) .... ". 

. .. / ... 



IR. - 54 - L.1284/2. 

Le début de llarticle gagnerait à être rédigé 
comme sui t ~ 

"L'article 6~ § 2? alinéas 1er et 2,de la loi 
du 15 avril 1896 relative à la fabrication et à l'impor­ 
tation des alcools, modifié par l'article 1er de la loi 
du 28 juillet 1902 et p~r l'arrêté royal du 23 juillet 
1935, est remplacé par les dispositions suivantes : ••• 11. 

Dans le toxte néerlandais de l'alinéa 1er du 
§ 2? il Y aurai t lieu d! écrire IIEen vermindering ~ 
belasting ••. wier fabriek in wel~ing geweest is ••• n. -,,----,-- -"'-''''''--'''''",,_'''''_' . _ _... ...... 

Afin d'éviter La c onrusä on que perrnettrai.t 
1 f emploi du mot "Gouvernement", qu.i, a dé jà servi à dési­ 
gner tantôt le Hoi? tantôt le ~1Li.rüstre, il serait souhai­ 
table? dans le corps de la disposition en tête du second 
alinéa du § 2 nouveau, de remplaeer Lo s mots "Le Gouverne­ 
ment" par les mots "Le Roi". 

Article 5. -~_. ' .. _ ...... 

Il résulte des explioations fournies par le 
fonctionnairo délégué par le Ministre, que les tables 

prévues 8, cet article ne seront pas simplement tJapprou­ 
vées" mais "établiesll par le Ministre des Finances. C'est~ 
dès lors, ce dernier terme f1établiesll qui doit être 
employé. 

• •• /» ~ . 
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Les articles 7 à 9 (lu projet sont relatifs à 
l'exemption du droit d'accise. 

Lu texte proposé pa1:' le Gouvernement ne déli­ 
mite pas aV3C suffisamment de précision la compétence 
a t'tri buée a'l pouvoir exécutif. Pour assurer le respect 
de 11articl'3 112, alinéa 2, de la Cons ta tutd on. aux ter­ 
mes duqu e L .ru L'Le exemp'ti.on ou ~lodération d'impôt ne 
peut être é ~abl,ie que },\ar une loi, il est fa. tout le moins 
nécessaire (if énoncer dans la lei même les principes 
régissant 110ctl'oi (1(;:3 oxemp td.o; 18 totales ou partielles. 

Il résulte, d'autre prn't, des explications f'our=-.. 
nies par le f onc t.Lonnaä.re délégu4 par le Ministre des 
Finances Clue l'exemption est facq,ltative et subordonnée 
ft un arrôté royal pour les alcoo:Ls destinés à des usages 
industriels et assimilés (artiolo 7 du projet du Gouver­ 
nement), tandis qu I elle découle 01: liga toirement de la loi 
même en cas dl expor-ta tion ou de ë.épôt des alcools en 
en. trepôt public (article 8 du pr-o je t du Gouvernement). 
Dès Lor-s , dans la disposition rég:Ls:3ant ces deux derniers 
cas, le Con s eá.L d'Etat propose de substituer aux mots 
lfpeut être accordée" les mots "est accordée". 

Enfin, il résulte des explications fournies 
par le fonctionnaire délégué par le Iilinistre des Finan­ 
ces, Clue le Gouvernement entend laisser subsister la 
disposition faisant l'objet de Itarticle 9 de la loi du 
24 décembre Î 906 contenant le budgot des voies et moyens 
pour l'exercice 1907. 

Cette disposition~ adoptée dans le but de pro­ 
téger la saL ~ et la sécurité des pêcheurs9 supprime 
l'exemption du droit pour les alcools pris à bord des 
bateaux de pêche 9 exslnption à laquelle pourraient pré­ 
tendre les pêcheurs qui vont en mer au delà de la limite 
des eaux territoriales. 

. .. / ... 
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Pour éviter que le présent avant projet, qui 
établit un ensemble complet de dispositions nouvelles pour 
le droit d'accise sur l'alcool, puisse être considéré comm.e 
abrogeant implicitement l'article 9 de la loi du 24 décem­ 
bre Î 906, il conviendra.it de reproduire cette disposi ti on 
à l'article 9, alinéa 2,de l'avant projet. 

En conséquence, les articles 7 à. 9 pourraient 
être rédigés dans les termes suivants qui s'inspirent de 

la loi du Î 5 avril 1896! 

"Ar.!icl~ 1. =- Exem.pti on totale ou parti elle du droit dt ac­ 
cise peut être acc or-âé e , moyennant dénaturation préalable, 
pour les alcools destinés : 
1° à des usages industriels, y compris le chauffage, 

l'éclairage et la produotion de la force motrice; 
2° à des usages antiseptiques dans Lo s cliniques et hô­ 

pitaux; 
3° aux établissements d'enseignement ou de recherche 

scientifique; 
4° à la conservation et à la préparation des pièces anato­ 

miqt1.es et autros pièces de colloction dans les musées. 
Le Hoi. détermine le montant de l'exemption 

d'après l'usage auquel l'alcool est destiné ot dans le 
cas visé au 1°~ d'après la nature de l'industrie. 

!rticl~ 8.- L'emploi d'alcool dénaturé avec bénéfice de 
l'exemption du droit d'accise est subordonné à une autori­ 
sation p1;'éalable du Ministre des Finances. 

Le Ministre des Finances détermine 
1° les procédés de dénaturation; 
2° la nature et la proportion des matières destinées à 

rendre l'alcool impropre à la consorunation humaine; 
3° les conditions et formalités auxquelles est subordonné 

l'octroi de l'exemption. 

. .. / ... 
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Article 9.=. Exemption totale du droit d'accise est accor- 
dée aux conditions déterminées par le Ministre des Fi- 
nances: 
1° en cas d1exportation des alcools; 
20 en cas de dépôt des alcools on entropôt public, sous 

réservo, en co dernier cas1 de la perception du droit 
dÛ1 s'il y a L'i ou , à leur cmlèvement • 

Toutefois 9 par dérogation au 10, l f exe.mption du 
droit pIest pas accordée pour les alcools embarqués à 
bord des bat eaux de llêche pour la consommation de l'équi- • page. Il. 

Article 10. --~- 
Cet article 10 reproduit~ mais en modifiant 

l'énumération des produits ot des établissements, lrarticle 
88 de la loi du 15 avril 1896,tel qu'il a été modifié 
par 11article 2, § 1er, de Itarrêté royal n024 du 27 octo­ 

br e 1934. 
Il serait préférable d1écrire : 

au § 1 er : "Dans los fabriqu.es 
et d I all Gres alcools de la même _ ..... __ .. _., 

••• , .~}._.~~ ,Jeut Lavoir. 
sério homologue"t 
un des alcools énumérés - _.~ 

. . .. 

en fin du § 2 ~ Il.... C ont enan t 
au § 1er n 

Le texte néerlandais des §§ 1er et 2 pourrait 
être amendé comme suit: 
,,§ 1er.- In fabrieken van...1:ikeuren,_essences,_mondwaters,_ 
parfumerieën of _reukwaters mag geuu gedenatureerde al­ 
cohol ••• (texte du Gcuv cr'nernen t ) ..•• 

§ 2.- Eveneens verboden is de vervaardiging, de invoer, 
het bezit, het vervoer en de verkoop van essences, mond­ 
waters,_parfu..merieën of_reukwaters wo Lkc een van de bij 
§ Î opgesomde alcoholsoorteu bevatten.". 

.000/.0. 
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Article 11. 

Oet article rGproduit~ en grande partie, Itarti­ 
cIe 3, § 1er~ de la loi du 10 juin 1947 concernant les 
accises. 

Sous réserve de la seconde observation général.e 
sur l'ensemble de l'avant-projet9 il y aurait lieu de 
pr-é cä s ar , dans l'énumération des pouvoirs accordés au Roi 

ou éventuellement au Ministre des Finances faite - de 
manière non limitative - dans l'article, que le Roi ou 
le Ministre des Ff.nano cs peut subordonner l'établissement 
d'une distillerie à une déclaration écrite préalable. 
Oertains articles subséq_uents font mention de cette décla­ 
ration e-t sont d.l f'f'Lc i.Lemen b o ompr'éhensä.bâ.es sans l'addi­ 

tion prop.osée. (voir les articles 11,5°; 129 § 29 1°; 129 
§ 3? alinéas 2 et 6). 

Dans le texte néerlandais de l'alinéa 1er, il y 
aurait lieu de remplacer l'expression tlom de heffing te 
verzekeren 11 par "om te voorzien in de hef;fingll et les 
mots "wordt gemanipuleerd" par "wordt behandeld". 

Aux 1°~ 2° et 3° du texte néerlandais, il est 
proposé : 

~11 ° de handel in alcohol r(~gGlen.J.. onder meer_ door vast te 
stellen hoe die producten verplicht dienen verpakt, 
door te bepe.Lcn ~ de minimurninhoud moet zijn van 
de flessen~ fles jes of andere verJ2§l.l<::kingen die de al­ 
cohol bevatten, en dool:.. op tG }~ dat een magazijn­ 
regi.ster volgens ~ door hem voorgeschreven modellen 
wordt gehouden ; 

2° voorschrijven dat enig vervoer en llGzit van alcohol, 
zelfs door aride r-e personen rhln degenen die dat product 
plegen te ver~-trdigen of te verSlandelen2 moet gedekt 
zijn .... (texte du Gouvernement) •.• ; 

... / .... 
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3° voorsshrijven da,t de verpakkingen die alcohol ~atten? 
zelfs indien zij in het bezit van particulieren zijn, 
voorzien worden van bandjes, capsules of enige andere con­ 
trôlemiddelen welke door het Bestuur der douanen en 
acci jnzen of ond~ toezich t daarvan wer-den verstrekt. ". 

Le Conseil d'Etat propose dfajouter après le 4° du 
texte du Gouvernoment, un 5° dont le texte est repris de 
l'article 20? § ier, de la loi du 15 avril 1896,modifié par 
l'article 3 de la loi du 28 décembre 1912 : 

"5° subordonner l'établissement dlune distillerie ou sa re­ 
mise en acti vi té à une d é c Lar-a tri.on écrite préalable à a dres­ 
ser au r ec eveur' des accises du ref3sort? quinze jours 9 au 
moins, avant le commeno emerrt des travaux; 11 • 

Le 5° deviendrait, en conséq_uence, le 6° de Itar- 
tiole i 1. 

Les artioles 12 _f:- 20 contienne:nt les dispositions 
pénales. 

La répression en matière de douanes et d'accise 
est régie par un droit pénal apé c'i.aâ, qui déroge en de nom­ 
breux points au droj.t c ommun , Ai.nsi, les amend es prévues 
par le pro jet sont ce que la doctrine et la jurisprudence 
appellent des "amend e s mixtes". 

Pour cette raison, les amendes prévues par le 
projet échapPent aux décimes additionnels établis par la loi 
du 24 juillet 1921. Elles échappent aussi aux décimes addi­ 
tionnels établis par l'artiole 33, § 2, de la loi du 10 
avril 1933,qui ne vise que les amendes portées par des lois 
de douane et d'accise antérieures au 1e~ avril 1926 • 

. . . /" .. 
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Article 12. --_<--"'-- 
§ 1er. 

Le fait de fraude le plus caractérisé que le pro­ 

jet entend réprimer, c'est évidemment ~~çm m~~ 
des prodüi.ts imposables à l'application du droit d'accise, 
qui était visée comme telle à l'article 123 de la loi du 
15 avril 1896. 

Le ConBeil d'Etat propose, pour le § 1er, le 
tekte eut.varrt : 

"Toute soustraction ou manoeuvre tendant à la """,," .. _~ ...... ""_r._,~_ ~ __ , , ,_ 

s()ustract.J:..QE_ de proclu.its imposables à l'application du 
droit d'accise est punio d'une amende égale au décuple du 

droi t 9,ue I' in!rac·li_oll._avait_..:2_?~L.. bu..:.L cl I éJ;.}~r ~ sans qu felle 
puisse être inférieure à 50.000 francs ~chaque cas.". 

Le § 2 reproduit, avec quo Lque s modifications, 
l'article 124 de la loi du 15 avril 1896. 

Aux 10° et 14° 9 la r-éf'é r-enc e au Ministre des ]!"'i­ 
nances pourrait 6tre omise. Elle est d'ailleurs superflue. 

Au 4°, l'exprc)ssion "existence clandestine ••• " 
n'est pas adéquate. Toutefois, c onf'or-méme rrt à l'observation 
générale formulée à propos du chapitre 1er sur le maintien 
des textes antérieurs, le Conseil d'Etat ne p~opöse pas de 
modifier l'expression, dont 1() sens a été fixé par un arrêt 
de la Cour de cassati.on du. 1er juillet 1912 (Pas. 1912, I, 

371) • 

Au. 129, il serait préférable d'écrire 
" le refus 2....PJ?osé_ aux agents ••• 11. 

Le texte néerlandais du § 2 est susceptible des 
quelques corrections reprises ci-après : 
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" § 2. Paragr~af_1 is inzonderheid van toepassing op : 

••• 

2° elke bewari~ elders dan o. 0 hetzij van een 
vloeistof met een of meer kenmerkende bestand- 
delen van gegiste of in gis~_ing .zi;J.E§e 
rijpe stoffen; 

4° ••• ketels of enigerlei a.n.del'e vaten? waarlangs •• 0 . . . 
12° de weigering aan~e_~2~ aan de beambten ••• 

te doèn of te laten demonteren elk toestel 
'" .'" ----~ ... "_...,..,,_.'--,..-----~- 

om 

••• 

14 ° elke ondermaat of ovenmaat die wordt vastgesteld 
bij de opnemingen~ evorrtueol krachtens artikel 
11, 1°, voorgeschreven in stokerijen, overhaal­ 
fabrieken, li.keurfabrieken, fabrieken van essen­ 
ces, parfumerieën of reukwaters, in magazijnen 
van makelaars, wederverzenders of slijters, en 
die de vastgestelde grenzen overschrijdt.". 

Au 15°, pour respecter l'unité de terminolo-. 
gie, il Y a lieu de remplacer Le mot li décharge Il par le mot 
Hexemption". 

Le § 3 reproduit, presquo sans changement, l'ar­ 
ticle 4 de la loi du 28 décembre 1912 contenant le budget 
des voies et moyens pour l'exercice 1913. 

L'alinéa 1er fait de la qualité de distillatour 
une circonstance aggravante. Pour mt.eux en f a.ir-c apparaître 
la portée, le Conseil d'Etat propose pour cet alinéa le 
texte suivant : "Lor-sque les faits do fraude visés aux §§ 
1er et 2 sont commis par un distillateur, celui-ci encourt, 
sans préjudice de l'amende établie au § 1er, un emprison­ 
nement d'un à deux ans. ". 
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Le Conseil d'Etat ne propose pas de modifier la 
rédaction de l'alinéa 2 qui reproduit un texte antérieuro 
Tgutefois, pour mettre cet alinéa en concordance avec 
11 article 11, 509 du projet, i.l serai t préférable de dire 
"les usines déclarées sous le nom du di.stillateu.r". 

Dans les intentions du Gouvornement, l'amende 
prévue à cet alinéa est, par exo c pt Lon à ce qui a été si.­ 
gnalé ci-dessus, une amende purement fi sc a.l.e , 

En mati~ro do douana ot d1accise, l'employeur est 
responsable des faits de fraude c ommf s par les membres 
de son personnel. Cette responsabilité est absolue pour ce 
qui. est des pe Lne s pécuniaires; elle ost limitée pour ce 
qui est de l'emprisonnement. 

Lr alinéa 5 détermine le cas où. le distillateur 
sera exonéré de l'emprisonnement. 

Le texte du projet1 quj est repris de la loi du 
23 dé c embr . 1912, subor-donne l'exonération du distillateur 
non seulement à la condition qu'il ait ignoré le fait de 
fraude, mais encore à celle qu t t.I n t a'it pu en retirer au­ 
cun profit. Il parait illogique de subordonner l'exonéra­ 
tion du distillateur à cette seconde condition, qui est 
absolument indépendante de lui. D'autre pa.r t , ce système 
n'est pas en harmonie avec celui de l'article 231, alinéa 
2, de la loi générale du 26 aoat 1822 qui n'exige que l'i­ 
gnorance du fait de fraude. 

Le fonctionnaire délégué par le Ministre des Fi­ 
nances a exprimé son accord pour mettre lfalinéa en har­ 
monie avec le syst~me plus logique et plus simple de 
l'article 231, alinéa 2, de la loi générale et pour 
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supprimer, à la fin de l'alinéa, le membre de phrase "et 
qu'il n'a pu en retirer aucun profit". 

D'autre part, l'alinéa gagnerait en clarté s'il 
était introduit par les nots: "Les di.spositions des ali­ 
néas 1er et 2 du présent paragraphe DO sont pas appli.­ 
cables ••• ". 

Pour les raisons qu l v Lc nnent d'être exposées à 
propos de l'alinéa 5, il y aurait lieu de supprimar égale­ 
ment, en fin de l'alinéa 6, le membr-e de phrase: "et que 
la société n'a pu en r(,tirur aucun profit". 

En outre, il y aurait lieu de remplacer,dans 
le tex.te néerlandais, le mot; " smokke L fi par "fraude" et 
l'expressi_on "de subsidiaire gevangenisstraf" par "de 
vervangonde gc;vangenisstraf". 

Bien que repris de l'article I} de la loi du 
28 décembre 1912, 1\) texte de 1'alinéa 7 de l'article 12, 
§ 3, de l'avant-projet ne traduit 'pas los intentions du 
Gouvernement. Cette d Lap o s it Lon a pour objet de rendre 
la société civilement responsable des peines pécuniaires 
prononcées à charge des auteurs de faits de fraude, ou du 
signataire dE; la déclaration prévue ~l l'article 11, 5° 0 
Dès lors, le Conseil d'Etat propose une rédaction q_ui s'ins­ 
pire des termes de l'article 123 decies du Code pénal qui 
a un objet semblable 

"~_~ous les cas, la société est civilement 
responsable des peines pécuniaires prononcées à charge de 
ses organes ou préposés auteurs de faj.ts de fraud.e, ou à 
charge du signataire de La dé c Lar-at i.on prévue à l'article 
11, 5°. La société peut être citée directemont devant le 
juge saisi de l'action pUbliquE;_.tI. 
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~ 
L'article 129 § 49 reproduit Ifarticle 125 de 

la loi du 15 avril 1896, mais sous réserve de certaines 
modifications de texte et d'une addition en fin du 2°. 

L'objet du § 4 est d1établir de nouvelles circons­ 
tances aggravantes9 qui entraînent le doublement des peines 
et des sanctions complémentaires· 

On constate donc une gradation dans le régime 
des pénalités : ' 

- lorsqu'il s'agit d'un fait de fraude commis par une per­ 
sonne quelconque, la peine est l'amende établie par Ifar­ 
ticle 12, § 1er; 

lorsque le fait d.e fraude est com:mis par un distillateur, 
il est prévu en vertu de llarticle 12, § 3, outre l'a­ 
mende, un empr-Lsonnemerrt cl 'un à deux ans 9 et la suspen­ 
sion de tout travail de distillation et de rectification; 

- lorsque le fait de fraude est comrms 
1 ° dans une fabrique clandestine 9 

20 dans des usines régulièrement établies, mais ailleurs 
que dans les locaux où se trouvent les vaisseaux dé­ 
clarés9 il est prévu un doublement de l'amende, un 

. I . , SIA4I!f]Kf ,'0\1 d t emprlsonnernent d un a deux ans, la s~J?IWea6l:0n e tou 
travail de distillation et de rectification et, en 
ou t r e , la confiscation et la de stz-uc ta on des ustensi­ 
les, ainsi que la confiscation des matières et alcools. 

Le début du texte proposé par le Gouvernement est 
équivoque il semble se borner à RAI'PE1ER des peines 1 
alors qu'il a pour objet de les ETABLIR. 

. .. / ... 
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Le projet contient en son article 33~ § 3, une 
disposition analogue à celle de l'article 12, § 4. il 
serait souhaitable d'adopter pour la disposition relative 
à l'objet de la confiscation, la rédaction de llarticle 
33, § 3, qui est plus précise. 

Pour ces raisons, le Conseil d'Etat propose 
le t ex t e sui van t : 

Il§ 4. L'amonde édictée par le § iel:: est doublée, lorsqutun 

des fai ts én~~2!' ~-q. _ _§ .. _g_~ 10 à 13 0, es_t_commis 
10 dans une 9:i,?_"tï]-J_l~ clandestine; 
2° ~ une distillerie, f.~1.i§.F_Gp'~n~ établie, mais 

ailleurs que dans les locaux où se trouvent les vais­ 
seaux déclarés. 

Dans cham .. in de ces cas, les cours et tribunaux 
prononceront on outre un emprisonnement d'un à deux ans, 
la o onfd sca tä on et la destrl.:tction des ustensiles et appa .... 
reils employés pour la fraude, ainsi que la confiscatio::n 
des alcools fabriqués et des matières premières employées 
ou destinées à la fabrication. Dans le cas visé au 2°, 
les cours et tribunaux ordonneront la suspension de tout 
travail de distillation et de rectifica ti on conformément 
au § 3, alinéa 2, du présent article.". 

li 
Le § 5 établit les pénalités destinées à sanc- 

tionner les prescriptions de 11 article 10 du projet. 

Il reproduit? avec certaines modifications, 
l'article 126, § 2, de la loi du 15 avril 1896,modifié 
par llarti.cle 2, § 2,de Itarrœt'; royal du 27 octobre 
1934. 

. " ./ ... 
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Le Conseil d1Etat propose le texte suivant: 
u§ 5. Il sera encouru une amende de 10.000 à 50.000 
francs en cas de fabrication, d'importation, de déten­ 
tion, de transport ou de vente de liqueurs, d'essen­ 
ces, d'eaux dentifrices, de parfums ou d'eaux de sen­ 
teur contenant un des alcools énumérés à l'article 10, 
§ 1 er. 

La même peine est applicable en cas de pré­ 
sence dans une fabrique de liqueurs, d'essences, d'eaux 
dentifrices? de parfums ou d'eaux de senteur, d'un des 
alcools 0nw.o.érés à l'article 10, § 1er. 

En outre, les produits dont la présence, la 
fabrication, l timportrition, La détention~ le transport 
ou la vente a été constatée en contravention de l'arti­ 
cle 10, sont saisis et confisqués.ll• 

§ 6 .• 
Le § 6 correspond à llarticle 127 de la loi 

du 15 avril 1896. 

Le texte du projet vise, sans aucune réserve, 
toutes les contraventions aux mesures prises par le 
~inistre des Finances. 

.... Or, Qertaines de ces contraventions consti- 
tuent les faits de frnude ou cl· cm'cres Lnf'r'ac td ons spô­ 
cialement visées par la loi et punies par elle de peines 
plus fortes. 

Il convient donc de faire une réserve pour 
ce cas, COWBe dans le texte de la loi de 1896. 

Le Conseil d'Etat propose la rédaction sui- 
vante : 
"Toute contravention aux mesures prises en vertu de 
l'article 11 qui n'est pas prévue par une autre dispo­ 
sition de la présente loi, est punie d'une amende de 
10.000 à 50.000 francs. Il. 

t •• I ... 
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i.1J_ 
Le § 7 reproduit l'article 129 de la lo~ qU 15 

avril 1896. 
Dans le texte néerlandais il y aurai~ lieu d~ 

substituer le mot "schikking" au mot "dadingtl.~I4J?loyé 
uniquement en matière civile. 

iJ.t. 
Le § 8 reprend en substance Itarticle 142 de 

la loi du 15 avril 1896. 

Il y aurait lieu d'écrire :. u'.' •• le J?ai~m~n.t 
des droits que l'inf;raction avait pour but d~é~ude:ru1 
comme à l'article 12, § 1er. 

§ 9. 
Le § 9 reproduit, avec de minime~ m9qifiq~t;ions, , 

la disposition finale de l'article 11 de la +9i du if.? 4ét" 
oembr e !912, tel qU'il a été modifié par l'a:rtic+~ ~ ~e 
l'arrêté royal n024 du 27 octobre 1934. 

Article' 13.- 

Cet article reprend en s ubstance le~ 
132 de la loi du 15 avril 1896 et 6 de la lo~ 4R 
cembre 1912 combinés. 

Dans le texte du Gouvernement, l'ar~:tçlE;} dt!. 
projet renvoie à l'article 28 de la loi du 6 ay:ri:t 1843 ; 
"Les dispositions 'de ltarticle 28 de la loi du 6' ;v~i.l 

~ , " .:c . Z ,.\i.,' <. :;' ';.,: .'{:~ ':' " 

1843 sont rendues applicables ••• ", ). , 

~:rt;,;j.qles 
28 dé"" ;,.;_; _,>': "1:'; 
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Cette rédaction paraît cri.tiq_uable. En e f'f'e t , 
l'article 13 du projet nta pas exactement pour objet de 
rendre les dispositions énoncées ~ llarticle 28 de la loi 
du 6 avril 1843 applicables aux constructeurs qui cornrJ.et­ 
tent les faits indiqués? mais plutôt de faire de ceux-ci 
une nouvelle catégorie de complices à ajouter à celles pré­ 
vues dans la loi de 18430 Le renvoi nIest pas ffJ.eilement 

, 

compréhensible: il pourrait se produire des confusions 
sur la manä èr-e dorrt on doit oombiner les deux dispositions. 

Il serait plus clair de reprendre, comme le fai­ 
sait llarticle 132 de la loi du 15 avril 18969 les termes 
de llarticle 28 de la loi du 6 avril 1843. 

Un texte sera proposé ci-dessou.s pour les articlel:? 
i3 et 14. 

Artiole 14-. -_.'.* ---""""'"-- 
Cet article reproduit presque mot pour mot 1 l,ar­ 

tiole 5 de la loi du 10 juin 1947 concernant les aocises et 
les douanes , lequel EI.rtiale ne faisait que reprendre l'ar­ 
ticle i3 de la loi du 29 août 1919 sur le régime de lla1- 
cool. 

Aussi, le Conseil dlEtat se garde-t-il de pro- 
poser une rédEwtion entièrement noüvelle. Toutefois? il 
serai.t prudent de pr'é c i s er' dans le texte même que la dispo­ 
sition est applicable non seulement lien cas de découverte 
dlune distillerie clandestine", mais encore lien cas de 
décolJ,verte, dans les distilleries régulièrement établies, d:_~ () , s: t(<MÎ/d!t Aq~ ,I,)":: I} IJ , I~ ~ ~ ~ vaiooeetctx: aâ Ll.eu.r-s que dans les locaux ou se "trouvent 
les vaisseaux déolarésll puisque, selon. les explications 
fournies par le fonctionnaire délégué parle Minis"tre des 
Pi.nano e s , l'article 14· du projet en t end viser l'un et 
l'autre cas, mais seulement ces (~eux cas. 

• Q .1. · · 
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Par a.i.Ll.eur-e , l 'Iarticle serait plus e La Lr- s'il 

était divisé en u.n 1° et un 2°. 

Le Cons eil d t l~tat propose pour les articles 13 
et 14, le texte suivant : 

·!lArti2.1~ 13,!_ Sera considéré comme complice et sera pas­ 
sible des peinGs établies contre l'auteur du fait de 
f'r-aud e , celui qui aura sciemment établi ou mod.l f'Lé les 
installations d'une dÜ3tillGrie ou d lune usine de rec­ 
tification de maniöre qu'elles puissent servir à la 
fraude. 

Dans les cas visés à 11article 12, § 4, 1° et 
2°, de la présente loi, seront également considérés 
corrune complices et seront passibles d e s peines établies 
contre l'auteur du fait de fraude: 
1 ° tous ceux qui so Lemmerrt auront participé au déli t 

d'une manière quelconque, l'auront facilité, ou y 
auront eu intérêt 9 [:lOlt notamment en livrant ou .;;::1e."1 
appropriant des appareils pouvarrt servir fi la fraude, 
soit en livrant des matières premières ou de la le .... 
vure, soit en se chargeant de la vente, de la cession 
ou du transpo:ct des alcools; 

2° tous ceux Clui auront acheté les alcools dans des 
conditions ou á des prix tie.Ls qu t LLs devaient présumer 
leur provenance illicite • 

.!rti.2.1~ 14.,!. Les condanmations à l'amende et aux frais 
seront toujours prononcées solidairement Èl, charge des 
auteurs des faits de fraude et des complices définis à 
l'article 13.". 

I ... / ..... 
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Article 12." 

Cet article reproduit, avec de légères modifi...,. 
cations, l'article 131 de la loi du 15 avril 1896, 

L1énumération faite au § 1er de cet article 15 
diff~re de celle faite h l'article 10, § 1er, et de celle 
faite à l'article 12, § 5. Il y aurait 1iou de mettre en 
concordance la rédaction de ces trois dispositions Qui §e 
Gomplètent mutuellement. 

Articlc; 16. _ .. _ ........ ".,.-,,_ .. ,--' .. ' ._ ... ".\- 

Cet articlu reproduit, aVQC quelques modifica­ 
tions, l'articJ.e 130 de lr1 loi du 15 avril 1896. 

L'administration des douanes et accises ne dis­ 
posant pas d'un patrimoine propre, il serait préférable 
de maintenir, à la fin de l'article, le texte de la Ini du 
15 avril 1896 qtl.i prévoit que les dégâts "sônii réparé::; 
aux frais du trésor". 

Article 17. 

Cet article reproduit mot pour mot ~tarticle 

134 de la loi du 15 avr i.I 1896. 

Article 18. 

Cet ar-tiole reprenden substanoe l' ar ud c Le 12 
de la loi du 12 décembre 1912, en l'adaptant à 1t~rtic+e 
11 de l'avant-projet et en le complétant. 
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La rédaction de l'artic1e pourrait être simplifiée 
comme suit: 

lI~r$ut transport ou toute détention d'alcools 
non c ouverts par le document pre so,l'J t en .:Y,2rtu de l' (~ie le 
111 202 ou s' effE3 etuant au moy~n_g.() réei pi,ent s dépol.g'y~ 
_siu disposi th! do c ontrô1..e_ pre ~ .. 2.Eyt en ver'~u de l' artio,]-e 
11,3°, e rrt ra î nent l'application des articles 19,209 22 
à 25 et 28 dé la loi du 6 avril 1843 sur la répression de 
la fraude en m~3,tièrE) do douane.". 

Ar';'-; el ::, 19 _~; ;::., ...... _,,,. ,J..,':;:", _~".!.. 

Cet articlo Y'Gproduit l'artjcle 4 de la loi du 
10 juin 1947 concernant Le s aCciSE';;3 e t les douanes. Il 
s'ensuit que; 1~1 mention: " .... depuis le 35 juin 1947" énon­ 
céE) au § ter , 13,linéa 'l e r , de l t article ne confère aucun 
caractère rétroactif à la disposition. 

Article 20. ------ 
L'article 20, alinéa 1er, de l'avant-projet 

reprend en eub st.a nc e l t article 133 do la loi du. 15 avril 
1896. 

L'article 209 a1inéa 29 correspond à l'article 
143 de la loi du 15 avril 1896, mais établit un régime plus 
favorable. Tandis quo l'articlu 1 tir 3 de, la loi du 15 avril 
1896 exclut la c ondamna ti on conditionnelle pour toutes les 
peines que cette loi établi.t~ l'article 209 alinéa 21 de 
l'avant-projot n'exclut la condamnation conditionnelle que 
pour les peines établios par l'article 129 § 4. Cemme par 
le passé ,toutofois, le sursis no pourra jamais être accordé 
pour les ane nde s de caractère mixte ot pour l'emprisonnement 
subsidiaire afférent à ces amendes. 

. .. / ... 
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D'autre part? Itarticle 20 gagnerait à être 
libellé comme suit: 

" Dans les cas prévus à l'article 12~ § 4, le Ministre des 
Finances ne peut transiger. 

Dans ces mêmes c~s, les cours et tribunaux ne 
peuvent prononcer de condamnation conditionnelle.". 

Arti.cle 21. 

Cet articlo roprend l'article 144 de la loi du 
15 avril 1896. 

A la fin de l'article9 il y a lieu de remplacer 
le terme "déCharges" par- le terme "exomp t Lonev , quf, est 
celui q_u'emploie constamment l'avant-projet. 

Si le Gouvernement se rallie au texte relatif 
aux exemptions proposé par le Conseil d'Etat, il f'audz-a 
compléter l'article 21 par là mention de l'article 9. 

OBSERVATIONf3 REJ..J,ATIVES Atf CHAPITRE II. 

Le chapitre II apporte que l.quo s modifications 
aux dispositi.ons -r'31atives au régime fiscal des bières. 

Le chapitre II pourrait être intitulé "Modifi­ 
cations au régime fiscal des bières". 

A l'article 22, sub "article 1er, § 1er", texte 
néerlandai.s, il serait pr-éf é r-ab.l.o de remplacer le mot 
"binnenslands" par l'expression "hier te lande". 

A l'article 24, il conviendrait d'employer, pour 
les raisons déjà exposées, la même formule qu'à l'article 
12, § 1er ~ ".Loute soustraction ou manoeuvre tendant à 

-. .. ! ... 
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la soustraction de produits imposables 

Dans le texte néerlandais, il y aurait lieu de 
rédiger la dernièr:_:; phrase c ommo sui t : "Die bepaling is 
inzonderheid van toepassing op elke overmaat o •• ". 

A l'article 25, los mots "de toutes espèces" 
sont superflus. 

OBSl!;F?VATIONG RET.IATIVES AU CHAPITHE III. _____ ,...,..,_ __ ., ... ~-_ ......... ,._, __ • 'P 

ILe chapitre III est relatif au régime fiscal des 
boissons fermentées mousseu se s indigènes: il a pour unique 
objet d' appor-ne r uno mo d Lttcat t cn au taux du droit. 

Son inti tl;ÜÔ ser,d i; mieux libellé o omme suit 
"Modifications au régjme fiscal des b o l e sons f e rmerrné e s 
mousseuses indigènes". 

A l'article 26 l'intitulé de la loi qui y est ------,.--, 
visée devrait être reproduit. 

Le Conseil d'=:~tat propose le texte suivant: 
t. 

liA l'article ~, § 1er, de la loi du 12 février 1937, ~- 
fiant le. =\é.gi~ .. J.i.~~aJ- . d':::'~ . .J2E.is~T}.::o., r":2..r.!!len_!ée s mous.§§uses, 
modifié par Itarticle 4 de la loi du 31 décembre 1947, les 
taux de 300, 1200 et 2400 sont remplacés respectivement 
.E::l:..les tau1f. de 150,750 et 1500 f r-anc as !", 

OBSERVA~l::IONS RCJJA'rIVES AU CHAPITRE IV. 
~,_" _~F_·__"" .. _ t'" 

Le chapitre IV est relat5f au régime fiscal des 

sucres. Il 't ' "tre l'ntl'tule' 0. "Régime fiscal des gagne l'al a e ..... .. -s-: 

sucres". 

. .. / ~ .. 
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Le chapitre IV a pour objet de substituer à la 
législation actuellement en vigueur, un ensemble de dis­ 
positions nouvelles. 

Mais ces dispositions nouvelles1 ne font, en 
grande partie, que reprendre en substance Oll parfois m.ême 
reproduire mot pour mot ou avec de légères modifications, 
les dispositions actuellement en vigueur, principalement 
celles de la loi du 21 août 1903 relative à la fabrica­ 
tion et f.t l'importfJ..tion des sucres. 

Pour le chap.i tl'C IV 1'010.. tif aux sucres 1 comme 
pour le chapitre 1 el' r-o La tif CLUX alcools 9 le Conseil 
d'Etat a évité autant Clue po s s LbLe de proposer des modifi­ 
ca tions pour les disl)Osi t:L ons du pro je t qu i, ne font Clue 
reproduire les textes antérieurs. 

Toutefois, pour le chapdtz-o IV, le Conse:i,l 
d'Etat 'a dû s'écarter ~~ plusieurs reprises de cette ligne 
de conduite peur' assurer la c onc or danc e entre la rédacti.on 
du chapitre IV et celle du chapt, tre 1 er. 

Si certaines divergences entre les dispositions 
du chapitre IV et 8elles du chapitre 1er s'expliquent 
par des consiclérations dt opportunité, dont le Conseil 
d'Etat n'a pas à connaître, comme la nécessité d'une 
répression plus ou moins sévère, il existe certaines di­ 
vergences de forme qui sont sans aucune justification 
et qui pourraient être source de confusions. C'est pour­ 
quoi le Conseil dfEtat a veillé, lorsque les dispositions 
du chapitre IV relatives aux sucres étaient les mêmes 
que celles du chapitre t cr rela·t;ives aux alcools? à ce 
qu'elles soient énoncées dans les mêmos tormes. 

.. .. / .. ,. 
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Article 27. 

Au début de l'alinéa 1 er du texte néerlandais, 
le mot "bannene.Lanûe " devrait être remplacé par l' expre,s­ 
sion "hier te lande". 

Au 5°~ il faut lire dans le texte français 
"impropres à, la consommation humad.ne ", Le mot "huma'i.ne " 
a été omis vraisemblablement par l'effet d'une erreur 
vurement matérielle. 

Article 30. 

LI art::i,.cle 309 de même que les art:icles 31 et 
32, 5°1 traite des exemptions totalos ou partielles du 
droit dû sur les sucres. 

La rédaction de ces articles devrait être mise 
en concordance avec celle des articles 7, 8 et 9 'lui ont 
le même objet en ce qua concerne les alcools. 

Le fonctionnaire délégué par le Ministre des 
Finances signale que pour los sucres comme pour les al­ 
cools, l'exemption est facultative pour le Qouvernement 
quand les produits sont destinés ?~ un usage industriel, 
tandis 'lu I elle e s t accordée par la loi elle-même quand il 
s I agi t dl exporta tion ou de dépôt des produits en entrepôt 
public. 

L'article 30 pourrait être rédigé comme suit: 

Il Arti_9.le 10_o .. 
§ 1er. Exemption totale ou partielle du droit d'accise 
peut être accordée moyennant dénatur'ation préalable, 
pour les sucres et les sirops de raffinage destinés à des 
usages industriels ou à l'alimentation des animaux • 

• • • / • Q • 
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Le Roi détermine le montant de l'exemption d'après ~ 
l'usage auquel les sucres ou les sirops sont destinés. 

L'emploi de sucres ou de sirops dénaturés avec 
bénéfic e de l'exemption du droit d f ac c i.s e est subordonné à 
une autorisation préalable du Ministre des Finances 

Le Ministre des Finances détermine : 
1° les procédés de dénaturation; 

2° la nature et la proportion des matières destinées à rendre 
les sucres ou les sirops impropres à la consommation 
humaine; 

3° les conditions et formalités auxque Ll.e s est subordonné 
l'octroi de l'exemption. 

• Exemption totale du droit d'accjse est accordée aux 
conditions déterminées par le Ministre des Finances: 

1° en ca s d'~ortD,tion de sucres, de siro:ps de raffinage 
ou de produits sucrés; 

2° Bn œ s de dép6t de ces prdui ts cm. cntrep6t public, sous 
réserve, (JU ce der-nd e r cas i de la perception du droit dû, 
s'il y a lieu, à leur enlèvement.". 

Il serait préférable de donner ~l cette disposi tion 
une présentation analogue à celle de l'article 30 et,à cette 
fin~ d'indiquer à l'article 31 même~ plutôt qu'à Itarticle 32~ 
5°~ que le montant et les conditions d'octroi de la réduction 
du droit sont fixés par le Ministre des }l'inances. 

Il est9 dès 10rs9 proposé de compléter l'article 31 
par un second alinéa rédigé comme suit 

.. - ./ ... 
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ilLe montant et les conditions d'octroi de 
cette réduction sont fixés par le Ministre des Fd.nanc e sz", 

D'autre part, le Conseil d'Etat attire l'at­ 
tention sur co que, aux term.es de l'article 14, § 2, 
de la Convention lJortant unification des droits d'ac­ 
cise, si.gnée à La Haye le 18 février 1950 et actuell-e­ 
ment soumi.se [1 l'apl)robation du Parlement (Doc. parla 
Chambre, session 1950~ n0194, page 26), le Ministre 
des Finances no pou.rra user de son pouvoir de fixer le 
montant et les conditions d'octroi de la réduction du 
droit cl I accise prévlle T)8.r l'article 31 de 11 avant­ 
projet que sur- la proposition du Conseil aél.ministratif 
des douanes. CottE:l ma ti.Ê;.ce est une de celles où l t in­ 
tervention du Conseil adrnini.stratif des douanes est 
expressément prévueQ 

Pour cet article, le Conseil d'Etat renvoie 
à l!observation générale II concernant llensemble de 
l'avant .pro j et. 

De plus, au 1°, pour mettre cette disposition 
en harmonie avec les dispositions concernant les autres 
produits, et no tammen t l'article 11 de lravant#projet, 
il y aurait lieu d'ajouter: ti ••• et pour régler la 
surveillance des fabriques et des raffineries de 
sucre.n• 

Dans le texte néerlandais du 1°,il serait 
préférable de remplacer l' expressi.on "om de heffing te 

/ 

verzekeren" par "om te voorzien in de heffing" • 

. . . / ... 
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Au 2°9 il serait préférable d'écrire: " •.• les 
produits compris dans ~p catégorie •.• ". 

Par suite des modifications proposées aux arti­ 
cles 30 et 31, le 5° devient sans objet et doit être 
supprimé. 

f}.E.."ticle 33. 
La rédaction de Ifarticle 33, § 1er, devrait 

être la même q_ue celle de l'article 12, § 1er9 et de 
l'article 24 : "Toute eous t.ractn.on ou manoeuvre tendant 
à la soustraction de produits imposables •.• m• 

Dans le texte néerlandais, ce § pourra:i,.t com­ 
mencer par les mots : "Paragraaf 1 is inzonderheid van 
toepassing op .... ". 

L'article 33, § 2, correspond.à l'article 12, 
§ 2. La référence au Ministre des Finances est inutile 
et pourrai t être omise au 5° et au 7° .. 

Le 4° appelle~ à propos de llexpression "existen­ 
ce c Lande s ta.ne !", la même observation que Itarticle 12, § 2, 
4°; en vue de Ituniformité de la terminologie, cette ex­ 
pression devrait être rendue en néerlandais par Ifheimelijk 
bestaan" • 

Au 7° , le texte néerlandais serait mieux ré­ 
digé comme suit: 
"7° elk onderwicht of overwicht dat wordt vastgesteld bij 
de opnemingen, eventueel krachtens artikel 32, 1°, voorge­ 
schreven in suikerfabrieken en suikerrcfftnaderijen en dat 
de vastgestelde grenzen overschrijdt;". 

Au 8°, le mot "déoharge" devrait être remplacé 

par le mo t "exempti on n • 

. .. / ... 
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L'article 33, : 3, correspond à Itarticle 12, 
§ 4. Il gagnerait à être rédigé comme suit 

"Sans préjudice de l'amende fixée par le § 1er, le délin­ 
quant encourt un emprisonnement de quatre mois à un an 
quand le fait de frav.de est commis 

10 dans une usine c Lande s t l ne ; 
2° dans une usine régulièrement établie, mais ailleurs 

que dans les locaux où se trouvent les appareils 
déclarés. 
En outre, dans chacun de ces cas, les oours et tribu­ 

naux prononceront la oonfiscation des ustensiles et appa­ 
reils employés pour la fraude ainsi que celle des pro.., 
duits fabriqu.és et des matt èr-es premières employées ou 
destinées à la fabrication.". 

La rédacti.on de ltaI'ticle 33, § 4, devrait être 
mise en concordance avec celle de llarticle 12? § 6. 

Allartiele 33, § 5, le Gouvernement a saisi le 
Conseil d'Eta"t d fun amendement tendant à mettre cette dis­ 
position en concordance avec celle de l'article 12, § 7, 
alinéa 1er. 

La rédaotion de l'article 33, § 6, devrait être 
la même gue oelle de l'article 12, § 8. 

Article 35. 

L'article 35, § 1er,de l'avant-projet reprend 
en substance l'article 71, § 3, de la loi du 21 août 1903 • 

. . . / ... 
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L'article 35, § 2~ reprend llarticle 8 de la 
loi du 30 décembre 1913 contenant le budget des voies et • 
moyens pour l'exercice 19140 Bien que cette disposition 
semble une simple application de l'article 1er1 § 3, de la 
loi du 18 novembre 1862 portant institution du système 
des warrants, il est utile de la reproduire dans l'avant­ 
projet, cette dispositipn ayant été adoptée en 1913 pour 
mettre fin à des contro'Verses (Rapport de la Conunissi on 
des Finances du Sénat - Pasinomie 1913, page 937). 

OBSERVATIONS lŒIJA'rrVES AU CHAPITRE V. 

Ile chapitre V o ono er'ne les t abao s , et a pour 
objet d'apporter quelques moô.i f Lca tá on s aux textes a.ctuel­ 
lement en vigueur. 

Il pour-r-aä t êtj.'e intitulé 
régime fiscal des tabacs". 

"Modifications au 

A Itarticle 36, § 2, i~ serait préférable 
dtécrire n .... les produits compris dans chacu.ne des ca- -'-~' ... _...,.. .. -"" 
tégories Il • • • • 

OBSERVATIons RELATIVES AU CHAPITRE VI. 

Les abr-oga t i ons énumérées à l'unique article 
de ce chapitre, l'article 38, impli.quent la suppression 
du droit d'accise actuellement éto.bli sur 18s produits 
indiqués: le Conseil dtEtat propose d'énoncer cette sup­ 
pression de droits de manière explicite en tête de 11ar­ 
ticle,et de donner au chapitre VI l'intitulé: "Suppres­ 
sion du droit d I accise sur certaines marchandises". 

. .. / ... 



DIErntre parti certaines dispositions de l'arti- 

ate 38 viennent de re l'objet d'un projet dG loi dis- 

tinot (Doo. pa.r-L, Chambre, ;3es;üon 1950 9 n0258 - 7 novem­ 

bre '1950)~ ct doivent, dès lors, être suppriméoC3 do l'avant 

projet. 

Enfi n , il conviendrai t d'ayporter qu e Lqu ce Elodi­ 

fications de forme. 

Pour oes raisons, le Conseil d'Etat propose le 

texte suivant: 

NArti.s.1~ 38 .. Sont supprimés les droits dlaccise sur le 

caf'é , sur le benzol? sur la margar:Lne et les autres grais- 

ses préparées, sur les glucoses, toses et sirops? sur 

l~s eaux minérales et les limonades gazeuses ou mousseuses. 

En conséquence, sont abrogées les dispositions 

ci-apr~s re tives ~ 
-j 0 sur le cc.f'é 

perception du droit d'accise: 

l'article 3 de la loi du 30 décembre 1939 concernent 

les accises et les douancs1 modifié par l'article 2 
de loi du 3 avril 1945; 

2° sur le benzol : 

a) l'article 8 de la loi du 30 décembre 1939 ooncer­ 

nant les accises et les douanes, 

b) l'arrêté royal du 3 avril 1940 relatif au régime 

fiscal du benzol et des produits similaires indi­ 

gènes ;(.) 

3° sur les margarinœ et les autres graisses préparées 

a) l'arrêté royal n0265 du 28 mars 1936 relatif au 

régime fiscal de la margarine et des gra:Lsses pré­ 

parées fabriquées en Belgique, confirmé par la loi 

du 4 ma i 1936; 

b) l'article 2 de la loi du 26 mars 1937 relative à 
la production et au com:merce des mar-gar-i ne s , oléo­ 

margarines et graisses alimentaires préparées, 

modifié 

(1) Il est plus prudent de montionner aus cet arr~té royal 

qui, aux termes de Ifarticl A de la loi du 30 décembre 1939, 

devait ~tre soumis aux Chambres et qui, dta ès les renseigne- 

ments en la possession du Conseil d'Etat, ne l' it pas • 
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4° sur les glucoses~ maltoses et sirops 
a) la loi du 19 mai 1898 relative à la f'abrd cat.i on des 

glucoses? des sirops et du sucre interverti~ modi,;.., 
fiée par l'article 16 de la loi du 10 avril 19339 

par Itarticle 2 de l'arrêté royal n083 du 10 janvier 
1935 confirmé par la loi. du 4 mai 19369 et l'article 
18 de la loi du 10 jui.n 1947; 

b)llarrêté r oya.L n0230 du 16 décembre 1935 relatif au 
régime fiscal des glucoses,confirmé par la loi du 

4 mai 1936; 

5° sur les eaux minéra1es et les limonades gazeuses ou 
mousseuses liarr~té royal nO 44 du 28 septembre 1939 
oonce rnnrrt le ré{sir18 f'Ls cu'L des caux ninérales et l;i,.­ 
monades, confirmé par la loi du 16 juin 1947 et modi­ 
fié ·par l'article 15 de la loi du. 10 ;juin 1947.". 

OBSEHVATIOHS RELATIVES AU CHAPITRE VII. 
--------------------------~------------ 

Le chap.i tre VII contient des disposi tians géné­ 
rales qui n'ont pas besoin d'être commentées en raison de 
la justifi(~ation qui en est Longuemcn t donnée dans l'ex­ 
posé des motifs. 

Article 39. 

Ji llarticle 39? § 1er, on constate un certain 
manque d'harmonie entre le texte de l'alinéa 2 et le 
texte de l'alinéa 1er. Lta},inéa 1er ne permet pas au Roi 
de modifier le taux des droits1 mais seulement de pres­ 
crire certaines mesures à caractère conservatoire, 

... /0' .,. 
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oo~ne le versement provisoire des droits ~ui seront 
à percevoir après 1 '!intervention de la loi. Dès lors ~ 
la loi - à strictemen,t parler - n'aura pas pour objet 
de confirmer les arrêtés royauX1 mais de procéder à la 
modifica ti on des droits qu.i jusque là n ' exis tera qu I à 
l'état de projet. 

En conséquence, le Conseil d t'Etat estime 
qu'il serait préférable dtapporter au texte de IJarti­ 
cIe 39, § 1er, les modifications suivantes: 

"Article 399 § 1er. En vue de l'application anticipée 
des changements qui doivent être apportés d'urgence 
aux droits d'acclse9 le Hoi peut, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres 9 pr e s cr-a.r-e toutes mesures y 
compris le ve r-s emerrt provisoire des drol ts qui seront 

établi~~i~ 
JJ~11oi saisira les Chambr-ee législatives, im­ 

média tement si elles s orrt réunies? sinon dès l t ouver­ 

}~tg'e d§.,_~~.E. J21~s ,j:.).!'ochaine session..!. d'un pro jet de 
loi tend.§1,J:?_t ~~?1.!E?~~'jïe.r. ~-q_;. dr?} ts d' accis e 2 les chan:­ 
gements e~~,_VL'Le dE!sguE?~_ des mesures ..9E~Lété prescri tes 

l@-r ~J2.Pli<:..:~ti OTl de 11 al_:t..llé_~ 

La rédaction de l'article 40 pouriait être 
simplifiée. 

D'autre part1 l'article 40 fait expressément 
une réserve pour le cas o~ il y a application de 1'0.1'­ 
tiole 1er de l'arrêté royal n083 du 16 janvier 1935. Or9 

Itarrêté royal n083 ne comprend.? outre un article abro­ 
gatoire et un article reletif à son entrée en vigueur, 
~ue cet article ier. Il serait, dès lors, préférable 
de reprendre cette disposition dans l'avant-projet 
et d'abroger complètement l'arrêté royal n083. 

~ .. / ... 
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En conséquence, le Conseil dtEtat propose d'ajou­ 
ter au chapitre VII un article qui serait llarticle 41,et 
de rédiger les articles 40 et 41 comme suit ~ 

l'IArticle 40.-Sauf en cas d'[1,pl::>lication de l'article 411 le - - - -- 
droit d'accise établi sur les marchandises importées 
est acquitté au bureau de dédouanement au moment de la 
déclaration pour l'importation définitive. Oette décla­ 
ration est faite suivant les règles et sous les sanctions_ 
applicables en matière de droit§. de douane • 

Arti~l~ 41.:...-- Le Ministre dos Finances peut, aux conditions 
qu I il détermine, ac cor-de:r des ~i~ pour le paiement des 
droits d'accise..". 

OBSEHVATIONS SUR. LE OI-IArlirTŒ VIII. 

Le chapitre VIII comprend un seul article, llar­ 
ticle 4·1 du texte du Gouver:rlemen t , qui énumère les di spo­ 
sitions abrogées relatives aux droits maintenus • 

. 
Le Oonseil dfEtat propose d'apporter ~ cet arti- 

cle abrogatoire quelques modifications de forme, notamment 
dfindiquer l'intitulé complet des lois mentionnées. 

Il a, d'autre part, complété la liste des abro- 
gations~ 

A cet égard, il convient de ne pas perdre de vue 
qU'il n'y a lieu d'abroger: 

~) l'article 9 de la loi du 24 décembre 1906 contenant le 
budget des voies et moyens,que si l'article 9 de l'avant 
projet est complété par Italinéa 2 proposé par le 
Conseil d'Etat; 
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b) l'article 25 de la loi du 10 avril 1933 qui est relatif 
à une autorisation de ooordonner? que slil est ajouté, 
à Itavant-projet?, llar:tiicle ayant le même objet proposé 
par le Conseil d'Etat;" 

c) l'arrêté royal du~ 16 j@.nviGr 1935~ n083~ relatif au 
crédit en matière de d~oits d'accises et de taxe de 
consommation,que slil ~st ajouté au chapitre VII llarti­ 
cIe 41 proposé par le gonseil d'Etat._ 

Sous oette réserve j l' arti.cle abrogatoire pour­ 
rait être rédigé comme suit 

~Article ..• - Sont abrogés 

~ la loi du 15 avril 1896 relative à la fabrication et à 
l'importation des alcools? à Ifexoeption des articles 
6 à 1.21 tels que ces articles sont modifiés par llar­ 
tiole 1er de la loi du 28 juillet 1902 et par l'arti­ 
cle 3 de la urésente loi" .C . 1 

l'article 7 
législation __....,- .. , _ ..... - 
tian des alcools; 

de la loi du 28 juillet 1902 modifiant l~ 
relative 8_ la fabrication et à 11importa- 

3° la loi du 21 août 1903 relative à la fabrication et à 
l'importation des sucres; 

4° l'article 8 de la loi du 28 décembre 1904 contenant le 
budget des voies et moyens pour ltexercice 1905; 

5° l!article 9 ~.J._? Joi _9}l 24 décembre 1906 oontenE3,nt le 
È-~qget des voies e~'yens pour l'exeroioe 1907; 

6° l'article 5 de la loi du 29 déoembre 1909 oontenant le 
budget des voies et moyens pour llexerdice 1910 aînsi 
~ des dis-posi ~...2...ns relative~ droit de patente2 

au tarif des douanes9 au transit9 aUJÇ installations .des .~ 
distilleriys et à la gar~~tie des matières d'cr. d'ar- 
~ent? etc ••• ; 
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7° les articles 6 à 14~ 26 et 27 de la loi du 12 décembre 
1912 abolissant le d~oit de licence sur les débits de _ ... _~ ~_._. 
È.Ç?_i..§..ê_~ al_c:..2.91iques, et établissant des taxes spécif!le~ 
sur les eaux-de-vie 2-_l?-_c1jgènes et étrangères? ainsi. 
gulu~_ taxe dlouv~ture sur les débits de boissoI~ 
spir}~euses ou fermentéesl 

8° les articles 3 à 6 de la loi du 28 décembre 1912 conte- • 
nant le budget des voies et moyens pour l'exercice 1913, 
ainsi gue diver~e~_, disJ?2Ei tio~~.rel..§:.~ives aux.l2.rocès-_ 
verbaux en matière fÜ3cale9 à la fabrication des al- 

".. . ''l''I'-_ •. ,,,_,_._ 

2.00lsl au ~95:_ postal._9:~ c0JE]2ty_couE~ts2 c4èg~ 
_~_!_yj.remen~_~,!. al!- .. J2.~,(iê__2_~u~laJ ~-.t_, a\!._fonds spécial! 

2,0 les articles 3 ÈL 8 de la loi du 30 décembre 1913 
contenant le budget des voies et moyens pour l'exer­ 
cice 1914 t~si Jl~Y.2.E.ses.Ë~Jlos~ti?ES relatives 
aLLctr2_~_tz __ de~11.te d~_§!~L~~E.L.jL_ 19 . ..:.~~ sur les 
rev~tts réel~~..aE __ 1P.-f.~h_;y_±èn~_ à l'alcool _ 
méth.v1igue 9, aU!__§lucres ~_ .. ?-:+,.E.E~~ur les ti tres étran­ 
ger~1- regisg~i-.-<?onvel'si oE._9-._(_3_!.:i_j_fes _e_t __ gertifica t.§_ 
d I oblig~S~E. fon,Si.s_.cg_II0~u.J]~ll 

1001a loi du 26 juillet 1924 modifiant le régime fiscal - des eaux-de-vie; 

110l'article 8 de la loi du 7 juin 1926 modifiant le tarif 
~ dOlJ.al).~_s El:..~~ certains droits d r accise et éta­ 
È];issant ou revisant des taxes de consommation; 

î2°l'article 6 de la loi du 13 juillet 1930 concernant les 
douanes et accises; 

13°1es articles 20~ 25 et 26 de la loi du 10 avril 1933 - -- 
portant modi..!~tion provisoire de certains droits de 
dou..§ne? d ~.accis eet tax~..§ s~éci1?-_l,es qe consomma ti on, et 
instituant de nouvelles mesures pour empôcher la 
fraude; 

... 1 ... 



IR. ... 87 - L.1284/2. 

~ les articles 2 et ) de l t arrêté royal nO 24 dt; 27 
octobre 1934 concernant les droits de douane, les 
droi ts d'accise et les taxes de "consomma tion~ con­ 
firmé par la loi du 4 mai 1936 __ 1 

15° l'arrêté royal n08] du 16 janvier 1935 relatif au 
crédit en mati~re de droits d'accise et de taxes de 
consommation, confirmé :par la loi du 4 mai 1936; 

1.6° l'arrêté ro]~l dE .. S.~. juillet .. 1935 concernant le 
régime fi~&._q._es eaux-:È~ei 

17° l'arrêté royal n0229 du 16 décembre 1935 relatif au 
régime fiscal des sucres 9 confirrné par la loi du 4 

mai 1936; 

t8° les articles ., er 8. 59 16 et 17 de la loi du 10 juin --- 1947 concernant les accises et les d.ouanes; 

19° la loi du 5 septembre 1947 concernant les accises; -- 
20° l'article 2 de la loi du 31 décembre 1947 concernant 

les douanes et les accises; 

21° les articles 1er, 3 et 4 de la loi du 10 ao~t 1948 .,.__... 

concernant les ac cds e s . Il • 

Le chapitre IX est relatif aux me sur ee transi­ 
toires nécessitées par les changements de régime et de 
taux. 

Il n'appelle pas d'observation. 

Toutefois 9 certaines di.sposi ti ons de ce chapi­ 
tre, les articles 47, 48, 49 et 50, ayant également fait 
l'objet du projet de loi distinct indiQué ci-dessus (Doc. 
pari. Chambre session 1950, n0258 - 7 novembre 1950) , il 

", ; 

y a lieu d.e les supprim~~. du présent avant-pro jet • 

. . . / ... 
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En ce qui concerne le texte néerlandais1 il y 
aurait lieu de remplacer à l'article 42, alinéa 1er, le 
mot "make.Laars" par 11 conun.issionnair a If, conformément au 
Code du oommez-o e , 

OBSERVATIONS HELATIVES AU CHAPITRE X. 

Le chapitre X ne comprend qu'un seul article, 
l'article 53 du texte du Gouvernement qui est relatif à 
l'entrée en v.i gu eur' de la loi. 

Cet artiole dispose que "Le Ministre des Finan­ 
ces fixe la da te à partir de Laque Ll,e les dispositions de 
la présente loi entrent en vigueur.". 

Une telle d.i s p o si tion constituant une dérogation 
à la règle générale énoncée à llartiole 4 de la loi du 18 
avril 1898, est de striote interprétation. 

Or9 il résulte des explications fournies par le 
fonctionnaire délébrué par le Y.dnistre des Finances que le 
Gouvernement entend par Ifarticle 53, accorder aU Ministre 
des Finances le pouvoir de mettre ..ê.épar~Jllen.!. en vigu.eur 
les diverses dispositions de la loi à raison de certaines 
nécessités pratiques. 

Cette faculté de mettre séparément en vigu.eur les 
diverses dispositions de la loi, devrai t être indiquée de 
manière plus explicite. Le Conseil d'Etat propose, en consé­ 
quence, le texte suivant sous réserve de Ifobservation gé­ 
générale formulée sur l'ensemble du projet (II) : 
"Article ••• Le ••• fixe la date de l'entrée en vigueur 
de la présente loi. 

Il peut, slil est nécessaire, en mettre les disposi­ 
tions en vigueur à des dates différentes.". 
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Waren aanwezig Etaient présents ; 

De Heren : F. LEPAGE, raadsheer van state, 
Messieurs oonseil.ler d'Etat, 

voorzitter 
président 

P. COART-FRESART, 

raadsheren van State, 
con,seillers d!Etat, 

bi j zi tters van. de 
afdeling wetgevi.ng 
assesseurs de la 
section de législation 

J. CYPRES? adjunct:"'griffj.er, 
. greffier adjoint, 

G. DOR, 

D. DECLEIRE, 
J. COYETTE, 

griffier 
greffier. 

De overeenstemmin&: tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. LEPAGE. 

La conoordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. LEPAGE. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIEB, 
(get.) J. CYPRES. 

DE VOOHZr.rTER - LE PRESIDENT, 
(get.) F. LEPAGE. 

van Financiën. 
des Finances. 

ui tgifte afgeleverd. aan de H. Minister 
expé di ti on dél:i vré e à M. le Minis tre 

De 1950. Le 1950. 

De GriffJ.er van de Raad van f:3ta te, Le Greffier du Conseil d I Etat, 

K. MEES. 


